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1 �1 Susunud, saon à Pablo wi chinutukan Apudyus à man-apostoles 
Jesu Cristu. Ya annaya kò Sostenes wi osay sunudtauy mamati. 2  Ad 

annay manurat-anin chiayuy maamuamung manaychayaw an Apudyus 
ad asnati Corinto. Piniliyan Apudyus chiayù takuna wi maapudyusan 
mipakapu ta pammatiyun Jesu Cristu, ya losan akoy taku ta luta wi 
nangapun Jesu Cristu wi Aputau losan.

3  Sapay kuma ta fafadngan chiayu losan an Amatauy Apudyus ya Apu 
Jesu Cristu, ya farfaruwoncha kon somsomòyu.

Na Yaman Pablo Mipakapu Ta Mamatiyan An Cristu 
Rom 1:8‑15; Ef 1:15‑23; Fili 1:3‑11; Col 1:3‑14

4 Manyamayamanà an Apudyus mipangkop an chiayu kapu ta chakor 
wi fachangnan chiayu mipakapu ta namatiyanyun Jesu Cristu. 5 Tan kapu 
ta nitimpuyukanyun siya, achun napatog wi imfinchisyunnan chiayu, 
tan nafadngan-ayuy makaawat ya mangisuplikar mipangkop an siya. 6  Ad 
pummigsa kon pammatiyun Cristu wi intudtuchunin chiayu. 7 Siyan maid 
achiyu inawat ta losani finchisyun Cristu ta maid pu mangkuranganyu 
ta sanay manguullayanyu ta mangulinan Jesu Cristu wi Aputau. 8  Ad 
à Apudyus, papigsapigsaonan pammatiyu ingkanà anungus na padcha 
tapnu maid mapafasuranyu ta mangulinan Jesu Cristu wi Aputau. 
9 Mapipiyyar à Apudyus, wi siyan namilin chiayù makatimpuyug an 
Anànay Jesu Cristu wi Aputau.

Na Nakapsutan Na Timpuyug Chachi Mamati 
1 Cor 3:3‑9

10 Susunud, mipakapu ta karobfongan na ngachan Jesu Cristu 
wi Aputau, chawatò an chiayu ta mantitimpuyug-ayu losan, ta 

Na Chamuy Surat Pablo 
Ta Chachi Mamatid

Corinto
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achiayu mansisina, tapnu man-os-ossaan kuman somsomòyu ya 
pangpangkoponyu. 11 Sachin ifilin-un chiayu, susunud, tan awad na 
imfakan na uchumi taku ta faryan Cloe wi man-asisukob-ayu. 12  Tan na 
chingngor-u, mansafasafalin tàchoranyu, wi anan anun uchum, Pablon 
surutoncha, ad na uchum, Apolos anun surutoncha, ad na uchum ako, 
Pedro nu, na uchum ako, Cristu. 13  Isù nasinasinà Cristu an chiayu! 
Annan sarudsuchò: Saoni Pablo lawan napatoy ta kros à namayad ta 
fasuryu? Winnu nafunyakan-ayù pasurut-u wi foon à Cristu?

14 Manyamanà tan maid pu finunyakà an chiayu, naraksig cha 
Crispo an Gayo, 15 siyan maid pu mangwanaanyu wi finunyakà chiayù 
pasurut-u. 16  Oo, finunyakà uwa ko cha Estefanas wi simfaryan, ngim 
maid nin uchum à finunyakà. 17 Tan foon pù piniyarà an Jesu Cristu 
à mamfufunyag, tan piniyarà an siyà mangitudtuchu ta Mamfaruy 
Chamag mipangkop an siya. Ad foon pu kò usarò na kinaraing na taku 
wi mantudtuchu, ta siyan maawisan na takun natayan Cristu ta kros wi 
namayachana ta fasurtau.

Jesu Cristun Mail-an Na Mannakafalin Apudyus Ya Kinaraingna 
1 Cor 2:6‑16; Jaime 3:13‑18

18  Na Mamfaruy Chamag mipangkop ta natayan Jesu Cristu ta kros, 
maid kutùna ta chachi takuy mifallu. Ngim an chitauy masaraknifan 
kapu ta namatiyantau, maawatantau wi na natayan Jesu Cristu, sachin 
mail-an na karobfongan Apudyus wi manaraknib an chitau. 19 Ad sachi 
kon anan na niyug-is wi ukud Apudyus ta awi, wi anana,

“Chachailò na kinaraing na naraing ta annay luta, ya ipailà wi maid 
silfin na naawatanchay inacharcha.”

20 Siyan maid iturung na kinaraing na naraing ya naachar, ya uray ako 
chachi achichiskas ta annay luta. Tan imfafagkan Apudyus wi foon à 
ifilangnan amaschi tan maid pu silfin na amaschin siya.

21 Tan na kinaraing Apudyus, achina pu parufusan na taku wi mangwa 
ta masaraknifancha kapu ta kinaraingcha. Tan na piona, masaraknifan 
yakan chachi mamati ta ukudna wi itudtuchuni, wi maid kutùna ta 
somsomò chachi achi pu mamati. 22  Maid pu kutùna ta somsomò na Judio 
tan pionchay awad mipailà kaskaschaaw à manuttuwaancha. Ya uray 
akon chachi foon à Judio, tan achicha pu patiyon na sinuman wi achi pu 
miyamfuruy ta kinaraingcha. 23  Ngim uray nu amaschi, siya itudtuchunin 
natayan Cristu ta kros. Ad na Judio, larawwingonchan chongroncha, ad 
na foon à Judio, maid pu kutùnan chicha. 24 Ngim na losani piniliyan 
Apudyus à mantakuna, uray sikud wi Judio ya foon, maawatancha losan 
wi à Cristu wi itudtuchuni, siyan mail-an na mannakafalin Apudyus 
ya kinaraingna. 25 Siyan na pinuranun Apudyus à masaraknifantau, 
naràraing nu kinaraing na taku uray anan na uchum wi maid pu kutùna. 
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Ad na natayan Jesu Cristu, wi ananchay maid silfina, siya kon inyafak 
Apudyus ta losani karaingan.

26  Susunud, achitau pu kuma maliwatan na kasasaadtau ta namiliyan 
Apudyus an chitauy namati, tan sin-oosa kan chitau na annan laingnà 
mangifilangan na taku. Ya sin-oosa kon annan saadna ya annan 
mafalinna. 27 Tan pinipilliyan Apudyus chachi anan na takuy maid 
silficha. Tan na puntilyana, mafainan à tapin na padchan chachi takuy 
mamas-om ta kinafalincha ya kinaraingcha. 28  Ad na osa koy puntilyan 
Apudyus ta namiliyana ta takuy nafafa ya maamsiw, ta awad mangipail-
ana wi maid kutù na sinuy patpatkan na taku ta luta. 29 Ad siyan maid 
osà takù mafalini mansigsikuru ta sangwanan Apudyus tan maid ipas-
arna! 30 Impailan Apudyus na kinaraingnan chitau ta nangifaunanan 
Jesus, ad iningwanan mitapiyantaun Jesu Cristu, tan impaalinà Jesus ad 
asnay luta ta matoy à fayad na fasurtau à masaraknifantau. Ad kapu ta 
natayan Jesus, siyan nacharusantau ya mafalin wi ifilang Apudyus chitaù 
maid fasurtaun siya. 31 Siyan tuttuwan sachi niyug-is wi ukud Apudyus 
wi anana, “Sinumani mamiyay mamaspas-ar, siya kuma ipas-arna afus 
na iningwan Apu Jesus.”

Na Mitudtuchu Mipangkop Ta Natayan Cristu

2 �1 Susunud, na ummaliyà ad asnat nangitudtuchuwan ta ukud 
Apudyus, ninarmà wi nangilawag wi maid pu inusar-ù naunog 

à ukud ya kinaraing wi isun na kinaraing na uchum. 2  Tan pinuranù 
inwalin na losani awad an saon, ta siya kay itudtuchù afus na mipangkop 
an Jesu Cristu, sinchumallun natayana ta kros. 3  Siyan na iningkawà an 
chiayu, namaypayogpokà ta ogyat-u tan kapu ta kinakapsut-u anà pun 
nu achiyà pu makàwa ta ipàwan Apudyus an saon. 4 Ad foon pù awad 
inusar-uy nantudtuchù naunog à ukud wi isun na kinaraing na taku ta 
annay luta, tan na Ispiritun Apudyus, siyan nangicharan ta inug-ugkud-u 
kapu ta mannakafalinna. 5 Siyan na namatiyanyu, kapu ta karobfongan 
Apudyus wi foon pù mipakapu ta kinaraing na taku.

Na Kinaraing Apudyus 
Rom 11:33‑36; 1 Cor 1:18‑31; Jaime 3:13‑18

6  Ngim foon pù anà wi maid naunog à mitudtuchu ta mamati, 
tan nu tudtuchuwanni chachi naangsan na pammaticha, naunog na 
pinagtudtuchuni. Ngim na amaschi wi kinaraing, foon à miyisu ta 
kinaraing na taku ta annay luta winnu kinaraing chachi nangangatuy 
turay, wi mapapog. 7 Tan na kinaraing wi itudtuchuni, siyan naunog wi 
puranun Apudyus mipangkop ta oyyoonay manaraknib an chitau, wi 
foon à impaakammun Apudyus ta taku ingkana ta sana. Pinuranunan 
sachi ta chaan pun na lufung màwaan. Ad na lisortana ko, na 
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machayawantaù tapin na padcha. 8  Ngim na losani nangangatu wi turay 
ta annay luta, maid purus nakaawat ta sachi kinaraing Apudyus. Tan nu 
naawatancha, kapilitan wi achicha pu impailansa na achayawani Aputau. 
9 Ngim na sachi nàwa, sachin tummuttuwaan na niyug-is wi ukud 
Apudyus, wi anana,

“Na sachi foon à innil-ilan na taku ya maid chingchingngorcha, wi 
achicha pu ko nasnasmò, sachin insasagkanan Apudyus à para ta 
chachi mangay-ayat an siya.”

10 Siyan na chachi foon à nipaakammu ta awi, impaakammun Apudyus 
an chitau, tan Ispiritunan nangipaakammu, tan akammuna losan, uray 
na naunog wi mipangkop an Apudyus. 11 Na aligna, maid osà takù 
mangakammu ta somsomò na furunna, tan siya kan afusi nangakammu 
tan siyan somsomòna. Ad isuna kon Apudyus tan maid pu mangakammu 
ta somsomòna naraksig na Ispirituna. 12  Siyan an chitau, foon pù 
takun narpuwan na mangawatantau, tan narpu ta Ispiritun Apudyus 
wi impaalinay makarong-ag an chitau. Siyan mafalini maawatantaun 
mipangkop ta losani ifachang Apudyus an chitau.

13  Siyan na losani itudtuchuni, foon à somsomòni ya kinaraingnin 
narpuwana, tan narpu ta Ispiritun Apudyus. Siyan isuplikarnin sachi 
mitudtuchu mipangkop an Apudyus ta takunay nakarong-akan na 
Ispirituna. 14 Ngim na takuy maid na Ispiritun Apudyus an siya, achina 
pu maawatan na sinumani narpu ta Ispiritun Apudyus tan maid kutùnan 
siya. Tan na afusi makaawat ta amaschi, afus na takuy nakarong-akan na 
Ispiritun Apudyus, tan siyan mangipakaawat. 15 Ad sinumani nakarong-
akana, makailasin ta kinafaru ya kinarawing na losan. Ngim sinumani 
maid na Ispiritun Apudyus an siya, kapilitan wi achina pu maawatan na 
somsomò na mamati. 16  Tan niyug-is ta ukud Apudyus wi,

“Sinun mangakammu ta somsomò Apudyus? Sinun makatudtuchun 
siya?”

Ngim an chitau, annan somsomò Jesu Cristu, tan nakarong-ag na 
Ispiritunan chitau.

Na Mansilfi An Apudyus 
1 Cor 1:10‑17; Ef 2:20‑22; Heb 5:11‑14

3 �1 Ngim susunud, uray amaschin intudtuchù an chiayu, achu kon 
achì pu itudtuchu, wi mitudtuchu kuma ta losani naangsan na 

pammatina. Tan foon à iparufusyun mangimanihuwan na Ispiritun 
Apudyus an chiayu. Siyan isuayù an-ananà wi malluki mamatin Jesu 
Cristu. 2  Ad sachin achì pu nangitudtuchuwan ta naunog an chiayu, tan 
na iningkawà ad asnat isuayù anà wi sumusususu, wi achi pu makakog-
ar ta man-amnuti maan. Ad issiyaayu kay ta sana wi isù an-ananà wi 
achi pu makaawat ta uchum. 3  Tan siya kay iparufusyù mangimanihun 
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chiayun pion na long-agyu, tan man-asiapos-ayu ya man-asisukob-ayu, 
ad kapu ta amaschin kinasasaadyu sachin mangil-an wi isuyu chachi 
achi pu mamati. 4 Isun na chachi uchum wi saon anun surutoncha, ad 
na uchum wi Apolos anun surutoncha. Sachin mangilasinan wi siya 
turachonyun achawiyan chachi achi pu mamati.

5 Tan sinù Apolos? Ad sinu kò saoni Pablo à mansusubkanyu? Tan 
sanilu chiani kan Apudyus wi mansilfin siyà mamatiyanyu, wi waschi 
osan chiani oyyoonan afusi pàwan Apudyus an siya. 6  Na miyalikana, 
isù saon na nangifunufun ta fuor ya Apolos na nansasayug, ngim 
Apudyus na nangipatufu. 7 Ad na nangifunufun ya mansasayug, foon à 
napatpatogcha nu Apudyus wi mangipatufu. 8  Maid pu nangkarasiyan na 
mangifunufun ta mansasayug, tan man-isucha an Apudyus, ad à tapin na 
padcha, kunkunaan Apudyus chicha insikun na ingwacha. 9 Tan à chianin 
Apolos, man-asifachang-ani wi mangwa ta ipàwan Apudyus. Ad à chiayu, 
chiayun isù tarun Apudyus wi ipàwanan chiani.

Ad na osay aligna, isuayù foroy Apudyus wi impaitàchornan chiani. 
10 Ad kapu ta karobfongà wi inadchon Apudyus, isù naraingà wi 
nampatàchor ta sanati foroy wi nanarman na nangisaachà, ad na uchumi 
taku, chichan isù mangituruy wi mangkaob ta sachi illukì. Ngim waschi 
osa masapur inungnungnan oyyoona ta achi misafali. 11 Tan ilanyu, 
illaus Apudyus iningwan misaachana wi maid safali nu achi afus à Jesu 
Cristu, ad achi pu mafalin wi mab-os, tan maid uchum à misaachan na 
pammati nu achi afus à siya. 12  Ad chachi mangituruy wi mangitudtuchu, 
mansabsafalin pinagtudtuchucha. Tan na miyalikan na uchum, isù falituk 
ya kambang ya man-anginay fatu na usaroncha ta mangkaofancha ta 
foroy tapnu mamfaru ya mannaynayun. Ngim na uchum, fafarangonchay 
mangkaob wi isù ayu ya kurun ya chakami na usaroncha. 13  Tan na 
mangulinan Cristu wi siyan padchay manguisana ta losan, sachin mail-
an na kinaustun na iningwan na waschi osa ta chachi nangwa, tan na 
mangipail-ana, isù sogkona losan à mail-an na mannaynayun ya foon. 
14 Siyan nu achi pu maskob na nakaob wi ustun nisaachana, kunkunaan 
Apudyus na nangkaob. 15 Ngim na takuy maskob na iningwana, foon à 
kunkunaan Apudyus à siya. Masaraknifan ako kay, ngim isù naskob na 
foroyna wi long-agna kan inyawidna.

16  Isù achiyu pu maawatan wi chitauy mamati, isù foroy chitaun 
Apudyus tan finumroy na Ispiritun Apudyus an chitau. 17 Siyan sinumani 
takuy manachail ta foroy Apudyus, chachailon ako Apudyus à siya, tan 
naapudyusan na sachi foroyna. Ad maid uchum à isù foroyna nu achi 
chitauy mamati.

18  Siyan, ilanyu ta achiyu turtulliyan na long-agyu. Tan nu awad 
mamiyar ta kinaraingna, wi sachin mamfaruwon chachi achi pu 
mamati, turtulliyana kan long-agna. Siyan masapur kuma wi ipafafanan 

1 Corinto 3	 340�  

The Scriptures in Southern Kalinga of the Philippines; 1st ed. © 1986, Wycliffe Bible Translators, Inc.



panunutna ta pàpàwatanan tuttuway kinaraing wi marpun Apudyus, 
uray nu amsiwon na taku. 19 Tan maid pu silfinan Apudyus na kinaraing 
wi mamfaruwon chachi achi pu mamati. Isun na sachi niyug-is ta ukud 
Apudyus, wi anana, “Na sachi piyaron na taku wi kinaraingcha, usaron 
ako Apudyus à mangafakanan chicha.” 20 Ad na osay niyug-is, anana 
ko, “Akammun Apudyus wi maid pu manturungan na somsomò chachi 
nan-araing ta annay luta wi achi pu mamati.” 21 Siyan maid pu kuma 
sigsikuru wi awad anun naraing wi taku wi surutona, tan innadchon 
Apudyus à chiani losan à manturung an chiayu. 22  Ad na katuttuwaan, 
maid achina innadchon à manturung an chiayu, tan innadchonà saoni 
Pablo, Apolos ya Pedro, ya uray akon losani awad ta annay luta, ya 
isun akon mafiyakanyu ya uray na matayanyu, ya losani mipachas an 
chiayu ta sana ya uray à tapin na padcha, pinuranun Apudyus losan à 
manturung an chiayu. 23  Tan à chiayu, para an Cristu, ad à Cristu para 
an Apudyus.

Apostoles Cristu

4 �1 Ifilangyu kumà chiani wi apostoles à sanilun Jesu Cristu, wi 
impafiyang Apudyus an chianin mangipaakammu ta sachi chaan 

pù mipaakammu ingkana ta sana. 2  Ad na kinapatog na sanilu wi awad 
na nipurang an siya, masapur wi managpati wi mangwa ta losani ifakan 
na apuna. 3  Siyan kapu ta saniluwà an Jesu Cristu, achì pu asikasuwon 
na manguisanyun saon ya uray sinuy taku mipangkop ta mangwaà ta 
ipàwan Apudyus an saon. Ya uray akò saon, achì pu ko kuison na long-
ag-u. 4 Maid pu akammù à illachù, ngim uray amaschi, foon à sachin 
mangifaka wi awad winnu maid. Tan à Apudyus na afusi mangakammu, 
siyan ikadna kay wi manguis an saon. 5 Siyan isuna ko, masapur achiyu 
karkaruwon wi manguis ta uchum. Tan siya uullayontaun ustuy timpun 
na makuisan na losan ta mangulinan na Aputauy Jesu Cristu. Tan na 
sachi, iparoswanan losani nitataruy oy-oyyoon ya somsomò, ya uray akon 
losani tuttuway kakaran na somsomò. Ad sachin manayawan Apudyus ta 
waschi osay taku insikun ta tuttuway iningwacha.

6  Susunud, imfakà losan chachi mipangkop an chianin Apolos à 
mangacharanyu kuma ta achiyu surngasingon na sachi niyug-is wi 
ukud Apudyus, “Achiyu chog-an na niyug-is.” Siyan achiyu kuma 
ipangatun osa à mangipafafaanyu ta osa. 7 Tan sinun ipas-artau? Tan nu 
ad-achun maawatan na osa, foon pu ayà Apudyus na narpuwana? Tan 
losani karobfongantau, Apudyus na kattoi nangatod. Ad siyan, maid 
karobfongantau wi mangipas-ar ta uray sinuman.

8  Isù nanapnok na somsomòyu wi maid kurang na akammuyu 
mipangkop an Apudyus. Tan isuayù ngummatu wi namfalin turay wi 
achiyu pù chiani masapur! Mamfaru kuma nu tuttuway turay-ayu, tan 
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nu sachi, makaturay-ani kon chiayu! 9 Tan na somsomòu, isù namfalinon 
Apudyus chiani wi apostoles à kafafaan ta losan. Tan maam-amsiw-
ani wi isuanì farud wi nasintinsiyaan à mapatoy à fuyaon na losani 
taku ya uray na aangheles. 10 À chiani, kapu ta namatiyannin Cristu, 
ananchay ningning-ani. Ngim à chiayu, na ananyu naraing-ayu ta 
namatiyanyu! À chiani, nakapsut-ani, ngim à chiayu nanapnok-ayu nu 
ta karobfonganyu! Am-amsiwon na takù chiani, ngim nalispituayu nun 
chicha! 11 Uray na sana, makukullangan-ani ta masapurni wi maan ya 
mainum. Ya nakiskissay akon luputni, ad parpalikatan-ani ta chachi 
achi pu mamati, ya maid pu ustù ingkawanni. 12  Ad mauungar-ani ko 
wi mallabfu ta masapurni. Ad nu maarwakan-ani, foon à songfatanni, 
ngim iluwaruwanni chicha. Ad uray nu maparpalikatan-ani, an-anusanni 
kay. 13  Nu insurtuwon chiani, songfatannì mamfaru. Isuani kà kimmò wi 
mifallu, wi maid misilfiyana ta somsomò chachi maid pammatina.

14 Foon à fumainanyun annay manuratà an chiayu, tan siya piò 
yakan matudtuchuwanyu wi isù chiayun an-ananàu wi ay-ayatò. 15 Tan 
somsom-onyu, wi uray alifulifun chachi mangayyuwan ta pammatiyun 
Jesu Cristu, saon yakan afusi isù pinakaamayu tan saon na ummunay 
nangitudtuchu ta Mamfaruy Chamag an chiayu. 16  Siyan saoni isù 
amayu, chawatò an chiayu ta turachonyu kuman impappatì. 17 Ad 
sachin nangifaunà an Timoteo ad asnat, wi ifilang-ù anàu wi ay-ayatò, 
tan mapiyar kapu ta pammatinan Aputau. Ad ipaspasmònan chiayun 
inyòoyyà wi manurut an Jesu Cristu, wi miyamfuruy ta itudtudtuchù ta 
losani mamati ta ailiili wi ummayà.

18  Awad na uchumi sigsikurun chiayu wi anancha pun nu achì pu 
umali fisitaon chiayu. 19 Ngim nu parufusan Apudyus, achi pu mafayag 
ad ummaliyà ad asnat. Ad sachin mangakammuwà ta anchanati 
mamaspas-ar, nu awad tuwa karobfongancha winnu tupòcha kan man-
ukuukud. 20 Tan na Manturayan Apudyus, foon pù inyùug-ugkudtaun 
mipail-ana tan na man-iwaaran na karobfonganan chitau. 21 Ad sinun 
un-unnoyonyu? Nu umaliyà, omorà chiayù madisiplinaanyu, winnu ipailà 
yakan ayat-u ya sayaaw-u? Ikadyu kay wi mampili!

Na Kinarawing Na Osay Mamati

5 �1 Awad na chinamag-u wi màmàwad asnat wi arwingan, tan 
uray chachi achi pu mamati maid oyyoonchà amasnat. Tan na 

chingngor-u, awad anun osan chiayu wi namros ta asawan amanà 
pigwa. 2  Amaschin màmàwan chiayud asnat, ad issiyay isigsikuruyun 
kinafaruyu? Ta mafainan-ayu kuma kapu ta sanati oy-oyyoon na 
furunyu, ad paryawonyù siya ta achi miyaaslang an chiayu. 3‑4 Uray 
nu maichà pun ad asnat, isun yakà awachà wi nitatappin chiayu, 
tan som-osom-ò chiayu. Siyan kapu ta isù iingkawà an chiayu, ya 
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mipakapu ko ta karobfongà wi innadchon Aputauy Jesus, nar-us-u 
simsimmò na oyyoonyuy manusa ta sanati nangwa ta sachi. Siyan nu 
maarus-ayu maamung, wi isù nakaamungà akon chiayu, amasnan 
oyyoonyu mipakapu ta karobfongan Jesus wi awad an chitauy mamati: 
5 Ipurangyun Satan ta ikad Satan wi mamalikat an siya, ta nu faliwanan 
achawiyana mafalin wi masaraknifan nu mangulin à Apu Jesu Cristu.

6  Siyan na annay isigsikuruyu wi chiayu kan ustu, amaschin mail-
ana wi naillachuayu. Tan akammuyu met na sachi ukud wi anana, “Nu 
milauk na uray aiti yeast wi mampafotar, alinana losan.” 7 Masapur 
aanonyun annati isù yeast, wi fasur, ta asin-ayu macharusan an 
Apudyus, tan amaschin masapur an chiayuy namatin Jesu Cristu. Tan 
à siya, natoy à namayachanan chitau, wi isù pannilu wi nichatun an 
Apudyus ta timpun na sachi Fiyastay Mammammoan. 8  Siyan na annay 
mafiyakantau, man-awichantau kuman losani lawingi oy-oyyoon. Ad 
ipapatitau wi mangwa ta ustu, ya mamangchon ta katuttuwaan wi maid 
miyaagwa ta somsomò!

9 Na sachi osay surat-un chiayu, imfakà wi achiayu mifurfurun ta 
chachi makaààwa ta foon à asawana. 10 Ngim foon pù anà wi achiayu 
mifurfurun ta chachi achi pu mamati, wi makachagchakas winnu 
marmarunuk winnu akkawan winnu manayaw ta sinan-apudyus. Tan 
in-inona man nu achiayu pun makafurfurun ta chachi achi pay masapur 
wi taynanyun annayay lufung! 11 Ngim na piò wi anan, achiayu kuma 
makafurfurun ta chachi mangwanan wi mamaticha ad siya oyyoonchan 
lawing wi isun na makaààwa ya marmarunuk ya manaychayaw ta sinan-
apudyus, ya chachi koy man-osoosot ya sallimongan ya akkawan. Tan nu 
ananchay mamaticha ngim amaschin achawiyancha, uray okan achiayu 
makaan an chicha.

12‑13  Maid met karobfongantau wi manguis ta chachi taku wi foon pù 
tuttuway mamati, tan ikad Apudyus wi manguis ya manusan chicha. 
Ngim chitauy mamati, karobfongantau wi manguis ya mandisiplina ta 
osay furuntauy makaamuamung. Tan na niyug-is wi ukud Apudyus, 
anana, “Paryawonyun lawing na oy-oyyoona an chiayuy maamuamung.”

Achi Pu Kuma Man-asicharum Na Mamati 
1 Ped 2:19‑20; 3:8‑17

6 �1 Kaspangalikan nu awad mansusubkanyuy mamati, taayuko ko umoy 
manchichinnarum ta kuis wi foon à mamati ad foon pù anchachiyay 

susunudyuy mamati na umayanyu ta chicha kuman mangilintog? 2  Achiyu 
pu aya akammu wi chitauy takun Apudyus, mitapitaun Cristu wi manguis 
ta losani taku ta annay lutà tapin na padcha? Siyan nu mitapitauy manguis 
ta losani taku ta annay luta, achiyu pu lawa karobfongan wi mangilintog 
ta kagkàit wi fanag wi achiyu pu mangkinnaawatan. 3 Tan achiyu pu lawa 
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akammu wi mitapitau wi manguis ta uray chachi aangheles à tapin na 
padcha? Siyan nu uray aangheles na kuisontau, achi pu aya mafalin wi 
chiayun mangilintog ta uray sinumani problemayu ta annay luta? 4 Siyan 
nu awad problemayu, apay iyoyyu ta chachi foon pù mamati wi maid 
karobfonganchay mangilintog an chiayuy mamati? 5 Afafain na amaschi! 
Maid lawa osan chiayuy mamatì nanakman à orognay mangilintog ta 
problemayu? 6 Ad apay ing-ayu manchichinnarum ta chachi foon pù 
mamati, ta chichan mangilintog an chiayu!

7 Na sanati manchichinnarumanyu, sachin mangipaila wi fuwatnan 
pammatiyu. Tan achi lawa un-unnoy nu anusanyun marukuwanyu ya 
masallutanyu? 8  Ngim foon, tan mallilinnukuayu ya man-asisallut-ayu, ad 
sillumawing akon sachi tan susunudyuy mamatin mangwaanyu.

9 Achiyu pu aya akammu wi chachi mangwa ta linuruku, achicha 
pu mitapi ta Manturayan Apudyus? Siyan ilanyu ta achiyu turtulliyan 
na long-agyu, tan sinumani makaààwa, ya chachi manayaw ta sinan-
apudyus, ya uray ako chachi managchakas ya chachi makaààwa ta 
akinlaraicha winnu fufai wi mangwa ta foon pu kumà màwa, achi pu 
mafalini mitapicha ta Manturayan Apudyus. 10 Ya uray akon chachi 
akkawan, ya chachi mangkamkam, ya chachi sallimongan ya chachi 
narastug, achi pu ko mitapin amaschi ta Manturayan Apudyus. 11 Ad na 
katuttuwaan, amaschin achawiyan na uchum an chiayu ta sin-arkawan. 
Ngim na sana, nacharusan-ayu ta losani fasuryu, ya tin-on Apudyus 
chiayù mantakuna, ad kapu ta iningwan Apu Jesu Cristu ya karobfongan 
na Ispiritun Apudyus, mifilang-ayù maid fasurnan Apudyus.

Usaronyun Long-agyù Machayawan Apudyus 
1 Tes 4:1‑12

12  Nu kaspangalikan awad mangwanan wi mafalin anuy oyyoonan 
sinumani piona tan foon à chachaani lintog na matungpar ta sana. Oo, 
ngim uray amaschi awad na màwa wi uray iparufus Apudyus, maid 
maiturungna tan chumachail. Siyan uray nu mafalini oyyoò na sinumani 
piò, achì pun tan nu iluwam na long-ag-u achiyà pu makatingngil. 13  Ad 
nu kaspangalikan awad ako mangwanani, “Na maan, iningwan Apudyus 
à mapnokan na fuwang, ad na fuwang, nàwà ingkawan na maan.” Oo, 
siya, ngim chumatong na mamagpakan Apudyus ta chachi losan. Ngim 
foon pù long-ag na miyalikana wi nàwa nun makaààwaan à mapnokan na 
pipion na long-ag. Tan na annay long-ag, nàwà mansilfin Apu Jesu Cristu 
wi siyan mangayyuwan ta annay long-ag. 14 Tan uray nu matoy na annay 
long-agtau, takuwon ako Apudyus kapu ta mannakafalinna wi isun na 
nanakuwanan Aputauy Jesu Cristu.

15 Maid pu aya akammuyu wi nu namatitaun Cristu, tapin na long-
agnà chitau? Ad, mafalin ayay iyamung na tapin na long-ag Jesus ta 
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puta? Achi pun! 16  Ad maid pu aya akammuyu wi nu makaààwa na 
osay taku ta puta, namfalinchà os-osàani long-ag? Tan sachin imfakan 
na niyug-is wi ukud Apudyus wi mipangkop ta takuy mangasawa, “Na 
chuwa, mamfalini os-osàani long-ag.” 17 Ngim sinumani intitipunnan 
somsomònan Apu Jesus, namfalincha ko osa.

18  Siyan nu amaschi, achiyu it-om na foon à asawayu. Na uchumi fasur, 
achicha pu chachailon na long-ag. Ngim sinumani mangit-om ta foon à 
asawana, siyan fasur wi manachail ta long-ag. 19 Maid pu aya akammuyu 
wi na long-agtau, foroy na Ispiritun Apudyus wi inadchon Apudyus 
wi makarong-ag an chitau? Siyan foon pù chitaun ngin-uwa ta annay 
long-agtau tan à Apudyus na ngin-uwa 20 tan nginin-anà napatog. Siyan 
masapur usarontaun long-agtaù machayawana.

Mipangkop Ta As-asawa 
1 Tes 4:1‑8

7 �1 Na sana, annay songfatà na chachi sarudsudyu ta nanuratanyun saon. 
Mipangkop ta as-asawa, nu achi pu mangasawan osay taku, ustu met. 

2 Ngim kapu ta ad-adchuwan na nakafasur wi makaààwa ta foon à asawacha, 
un-unnoy nu waschi osay larai ya fufai awad na asawana ta maid maawisanyù 
makafasuran. 3 Ad na larai wi nangasawa, masapur ipiyarnan long-agnay 
ustuustu ta asawana. Ya uray akon asawanay fufai, masapur akoy ipiyarnan 
long-agnay ustuustu ta asawana, ta mat-opchay man-asawa. 4 Tan na fufai wi 
nangasawa, foon à siyan ngin-uwa ta long-agna tan asawanan ngin-uwa. Ya 
isuna kon larai, foon pu kò siyan ngin-uwa ta long-agna tan asawanan ngin-
uwa. 5 Siyan chiayuy man-as-asawa, achi pu mafalin wi iyachiyun long-agyu ta 
asawayu, naraksig na man-amfuruyanyu à mangipapatiyanyuy malluwaru. Ad 
nu marpas na padchay nanturakanyu, ituruyyu kon achawiyanyuy man-asawa 
ta maid pu mangawisan Satan à fumasur.

6  Na mangwanaà ta amaschi, foon pù anà wi masapur mangasawaayu, 
ngim ifakà ta maawatanyu wi maid arwingana nu mangasawaayu. 
7 Tan na katuttuwaana, piò kuma nu mafalini isuwonyù saon losan wi 
maid asawana. Ngim achifali tan akammù wi foon pù man-iisutau, tan 
nangkarakarasin lobfongtau wi inadchon Apudyus.

8  Chiayuy chaan pù mangasawa ya chiayuy nafaru, amasnan itudtuchù 
an chiayu wi un-unnoy nu achiayu mangas-asawa wi isun saon. 9 Ngim 
nu achiayu pu makaiyattom, un-unnoyna nu mangasawaayu, tan un-
unnoy na mangasawata nu iliglikatan iyaattom na pipion na long-ag.

10 À chiayuy nangasawa, amasna kon tudtuchù an chiayu wi foon pù 
somsomòun narpuwana tan à Jesu Cristun nan-ukud: na fufai, achi pu 
mafalin wi isiyannan asawana. 11 Ngim nu isiyanna, masapur achi pu asin 
mangasawa. Ngim nu piona ko, mangulin ta asawana. Ad isun akon larai, 
masapur achina pu ko ichangan na asawana.
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12‑13  Chiayu koy nangasawa wi chaan pu mamatin aassawayu, 
annayan tudtuchù an chiayu, wi foon pù turuy na imfakan Apu Jesus 
tan narpu kay ta somsomòu: uray achi pu mamatin asawan na osa, nu 
pionay makaaforoy an siya, masapur achina ichangan à siya. 14 Tan uray 
foon à mamatin asawan na osa, isuna ko kay ifilang Apudyus à siyà 
mafinchisyunan mipakapu ta pammatina. Tan nu foon pù amaschi, na 
an-ananàcha, isuchà anà na foon pù mamati. Ngim na katuttuwaana, 
imfilang ako Apudyus chichà mafinchisyunan wi isù anà na mamati. 
15  Ngim kaspangalikan pion na achi pu mamati wi mangisiyan ta 
asawanay mamati, mafalin. Ad siyan mifilang na sachi mamatì maid 
asawana. Amaschin màwa tan pion Apudyus wi maturnus kuman 
somsomòyu ta annay mafiyakanyu. 16  Tan chiayuy mamati, in-inon na 
manikurachuwanyu wi masaraknifan na asawayuy achi pu mamati, uray 
foon à isiyanchà chiayu?

Foon Pù Masapur Sukatan Na Takun Kinasasaadna Nu Mamati
17 Waschi osay mamati, masapur kuma wi ituruynan kinasasaadna 

ta namatiyana, tan sachin innadchon Apu Jesus an siya. Amaschi kon 
ifilin-u ta losani mamati wi maamuamung ta ailiili. 18  Siyan uray nu 
namarkaan na long-agnù Judio ta chaannu pù mamatiyan, foon pù 
masapur anaponan mangaanana ta markan na kina-Judiona ta sana. Ad 
nu foon à namarkaan na long-agna ta chaanna pù mamatiyan, foon pù 
masapur mamarkaan ta sana. 19 Tan achifali uray namarkaan-a winnu 
foon, tan foon à sachin napatog. Tan siya napatog na mangwaantau ta 
filin Apudyus. 20 Siyan sinumani kinasasaad na osay taku ta namatiyana, 
foon à masapur obsona ta sana. 21 Siyan nu kaspangalikan sanilua ta 
chaannu pù mamatiyan, achifali uray nu iturturuynu wi mansanilu. 
Ngim nu miparufus na manaynam ta kinasanilum, ustu met nu màwa. 
22  Tan na sanilu wi mamati, masapur maawatana koy imparufus 
Apudyus ta kinasaniluna ta fasurna. Ngim na takuy foon à sanilu, nu 
mamatin Cristu, masapur akoy maawatana wi mansanilù siyan Cristu. 
23  Nangina met na nangnginan Cristun chiayu, siyan siya kay kuman 
umapuwanyu wi foon pù takun ap-apuwonyu. 24 Siyan, susunud, nu sinun 
kinasasaadyu ta namiliyan Apudyus an chiayu wi mamati, iturturuyyu 
wi mangitimpuyug ta somsomòyun Apudyus ta losani oyyoonyu.

Tudtuchù Para Ta Chachi Chaan Pun À Mangasawa Ya Chana Nafaru
25 Na mipangkop ta chana chaan pun à mangasawa, maid pu maifakà 

à narpun Apu Jesus, ngim kapu ta achakunan saon mafalini piyaronà wi 
mantudtuchun chiayu. 26 Na somsomòu, mipakapu ta liglikat na sanay timpu 
un-unnoy nu achiayu pu mangasawa. 27 Ngim chiayuy nar-us nangasawa, 
achiyu somsom-on wi mangisiyan ta asawayu. Ngim an chiayuy maid asawana, 
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un-unnoy nu achiayu man-anap à asaw-onyu. 28 Ngim nu mangasawaayu, 
foon pun à fasurchi, ngim annan liglikatna ad sachin mangwanaà wi achiayu 
mangasawa, ta achiayu kuma makalikat ta sikud wi likat na man-asawa.

29 Susunud, na mangwanaà ta amasnan chiayu, foon à mafayag na 
ingkawantau ta annay luta. Siyan chiayuy lallarai wi awad na asawana, 
ipapatiyu kuma wi mangwa ta pion Apudyus wi isun akon anchanay 
maid asawana. 30 Ya uray ako chiayuy mansasàuy ya chiayuy naragsak, 
ilanyu ko ta foon à amaschin patkanyu. Ya uray ako chiayuy mallaraku 
wi awad na ùuwana, ilanyu ko ta foon à siyan patkanyu. 31 Siyan uray 
sinun kinasasaadyu winnu fiyangyu ta annay luta ta sana, fayfay-anyu 
chachi tan achi pu mafayag ad chummatong na mapagpakancha losan.

32 Na piò kuma, achiayu pu malingaling mipangkop ta probleman na annay 
mafiyakan. Tan somsom-onyun larai wi maid asawana, nawaya wi manganap 
ta sinuy mamparagsakanan Apudyus, tan maid safalì som-osom-ona. 33 Ngim 
na larai wi awad na asawana, maid uchum à somsom-ona nu achi mipangkop 
ta mafiyakan ta annay lutà mangiparagsakana ta asawana, 34 siyan isù 
nakogwan somsomòna. Ad uray akon fufai. Tan na fufai wi maid asawana, 
maid pu ko uchum à som-osom-ona nu achi afus na mangiparagsakanan 
Apudyus, tan siya kay pionan man-uwan Apudyus na losani long-agna ya 
somsomòna. Ngim na fufai wi awad na asawana, achun som-osom-ona wi 
mipangkop ta mafiyakana ta annay lutà mangiparagsakana ta asawana.

35 Na mangwanaà ta amasna, foon à mangipalità ta mangasaw-anyu, ngim 
afus na fumaruwanyu kuma. Tan na piò, ustuustun oyyoonyu ya inungnungyu 
kuma wi mangwa ta pion Apudyus wi maid malingalinganyu.

36  Mipangkop ta chana nantuturag wi man-asawa, ngim kapu ta 
likat na annay luta simsimmòchay achicha pu ituruy, ustu met. Ngim 
nu achicha pu kay makatingngil ta long-agcha, wi asincha somsom-
on na man-asaw-ancha, maid met arwingna ya foon pu kò fasur nu 
mangasawacha. 37 Ngim nu awad laraì nakaturag wi mangasawa, ad 
mafalini makatingngil ta long-agna wi maid uchum à nangipapalit an 
siya wi somsomòna kay wi achi pu masapur mangasawa, un-unnoy na 
amaschi. 38  Siyan mamfarun mangasawa, ngim un-unnoy na achi pun.

39 Na fufai wi annan asawana, achi pu mafalini isiyannà asawana ad 
asin nangasawa. Ngim nu natoy na asawana, mafalin asin mangasawa, 
ngim masapur siya asaw-onan mamati ta mantimpuyugcha. 40 Ngim 
na somsomòu, un-unnoy nu foon pù asin mangasawa. Ad akammù wi 
miyamfuruy na somsomòu ta somsomò na Ispiritun Apudyus.

Mipangkop Ta Maan Wi Nichatun Ta Sinan-Apudyus 
Rom 14; 1 Cor 10:23‑30

8 �1 Annaya kon ifakà an chiayu mipangkop ta manganan ta maan wi 
nichatun ta sinan-apudyus.
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Losantauy mamati, akammutaun katuttuwaan mipangkop ta sachi. 
Ngim an-annachantau kuma, tan awni ad nu na akammutau siya 
mangiturungantaun tumangsitan na somsomòtau, tan na ayattau ta 
uchum, papigpigsaonan pammatitau losan. Ad nu sachi, kapilitan wi 
anapontaun katurungan na pammatina. 2  Tan na takuy mamas-om ta 
long-agna wi achu nun akammuna, sachin mangipail-ana wi tuttuway 
kurang na akammuna. 3  Ngim na taku wi mangayat an Apudyus, siyan 
ipaakammun Apudyus wi takunà siya.

4 Siyan na mipangkop ta manganan ta sachi maan wi nichatun ta sinan-
apudyus: akammutau met wi foon pù tuttuwachay apudyus, tan akammutau wi 
os-osàan yakà Apudyus. 5 Tan uray nu achun chayawoncha wi awad ad langit 
ya asnay lutà apudyusoncha ya ap-apuwoncha, 6 akammutau wi os-osàan yakà 
Apudyus wi siyan Amatau wi nangwa ta asinchuwan, wi siyan puntus na annay 
mafiyakantau. Ya os-osàan akon Aputau wi siyà Jesu Cristu, wi mipakapun siya 
nàwa losan na sinuman ya nàwa kon makafiyakantaun Apudyus.

7 Ngim awad na uchumi fufuruntau wi achicha pu maawatan na 
katuttuwaan na sachi tan impaingsachan chachi sinan-apudyus, siyan 
nimura ta somsomòcha wi tuttuway machayaw na manchatunancha. Ad 
na somsomòcha, nu anonchan sachi nichatun isù chayawoncha kon sachi 
sinan-apudyus. Siyan kapu ta sachi nimura ta somsomòcha, fasurcha an 
Apudyus nu anonchan amaschi. 8  Ngim na katuttuwaan, foon à maan na 
mangipafaru winnu mamparwing ta somsomò Apudyus an chitau. Tan 
maid anana an Apudyus uray tipyontau winnu foon, tan maid iturung na 
maan ta pammati ya maid ako chachailonà pammati.

9 Ngim masapur an-annachantaun wayatau, tan uray maawatantau wi maid 
arawingana an Apudyus mipangkop ta anontau, kattoi awad na arawingana 
nu siya lifukontaun pammatin na osay furun wi nakapsut na pammatina. 
10 Tan nu kaspangalikan na osay ait na maawatana, ya ilanà chiayu, wi isù 
ad-achun maawatanyu, wi siya mangananyun ikaw na sinan-apudyus, sachin 
tumurochan na somsomòna ad makaan akò siya ngim safalin mangiturungana, 
ad sachin fumasurana an Apudyus. 11 Siyan na lisortan na achuy maawatanyu, 
chinachailnan sachi furunyu, wi osay sunudyuy inyatoy Jesu Cristu na fasurna. 
12 Ad nu amaschin oyyoontau wi manachail ta pammatin na sunudtauy 
nakapsut na pammatina, fumasurtau kon Cristu, tan iningwataun fummasuran 
na sachi sunudtau. 13 Siyan an saon, nu fumasuran na sunud-un manganà ta 
maan wi nichatun ta sinan-apudyus, achì pu asin anon na amaschì ing-ingkana 
tapnu achì pu fumasuron na sunud-u.

Na Karobfongan Ya Fiyang Na Apostoles 
2 Cor 11:7‑11; Fili 4:15‑18

9 �1 Saoni Pablo, saon na osay apostoles Aputauy Jesus, tan innilà à 
siya. Siyan maid nginlobfong wi manmanchar an saon nu achi afus 
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à siya. Ad à chiayuy mamatid asnat, chiayun fungan na mangwaà ta 
pion Jesu Cristu wi Aputau. 2  Siyan uray nu achiyà ifilang à apostoles ta 
uchumi taku, ifilangà kuman chiayu tan na namatiyanyu siyan fungan na 
kinaapostoles-u.

3  Siyan amasnan songfat-u ta chachi man-imfistikar ta kinaapostoles-u. 
4 Maid lawa karobfongà wi mapaanan kapu ta annay mantudtuchuwà? 
5 Ad nu awad asawà, maid pu ko lawa karobfongà wi mangaw-awit an 
siya ta sinumani mamfiyasiyà, wi isun na inyòoyyan cha Pedro ya chachi 
uchumi apostoles, ya chachi koy susunud Aputauy Jesus? 6  Winnu chiani 
kan Bernabe afus na masapur man-iwaar wi maid karobfonganni wi 
masuportaran? 7 Somsom-onyuna, tan awad lawa innilayù surchachù 
ikadna kay mamayad ta kastun na kinasurchachuna? Winnu awad lawa 
mannarun à mammura ad achina pu anon na fungan na sachi immurana? 
Winnu awad lawa akammuyù mampapastor à mipalit na uminumana ta 
katas na katasona ta chachi pastorona?

8  Ya foon pù afus na anchanay inyalig-un mamfasaran na amaschi, 
tan sachi kon anan na Lintog. 9 Tan na sachi Lintog wi inyug-is Moses, 
anana, “Achiyu funguton na tupò na faka wi man-ilionyu ta mafalini 
mangan nu piona.” Ad, afus yakan fakà inukud Apudyus ta sachi 
imfakana? 10 Foon, tan chitauy takun pionay ukuchon. Tan ilanyu, uray 
na mancharnò winnu man-ani, namnamaonchay awad na awatonchay 
namfannukancha ta fungan na sachi ingwacha. 11 Ad isuna kon chiani, 
tan chianin nangimura ta ukud Apudyus an chiayù makafiyakanyun siya, 
siyan foon à lawing nu apitonnin masapurnì iyatakuni ta sana. 12  Tan 
nu karobfongan na uchum wi marabfuwan an chiayu, achi sinchumallù 
chiani!

Ngim uray awad karobfonganni wi marabfuwan, achini pu 
ipapilitchi tan an-anusanni kan uray sinuy likat, ta maid mallasunyù 
achiyu pu manchongran ta Mamfaruy Chamag mipangkop an Cristu. 
13  Inaagkammuyu wi chachi man-iwaar ta Templo, maid uchum à 
mangar-ancha ta anoncha nu achi afus na maiyoy ta Templo wi maatod 
an Apudyus. Ya uray chachi mangkob ta sinumani michatun an Apudyus, 
makafingaycha ko ta putod na sogkoncha. 14 Siyan isuna ko kan chachi 
mangitudtuchu ta Mamfaruy Chamag, tan imfilin Aputauy Jesus 
wi maid uchum à mangar-anchà iyatakucha nu achi afus na chachi 
mantudtuchuwancha.

15 Ngim uray nu amasnat, chaan-u pu usaron na sachi wi karobfongà, 
ya achì pu ko isurat na amasna ta sana ta awad na mangilukiyanyu wi 
manangchanan an saon. Tan uray nu matoyà à fitil, achì pu ifakan labfù, 
tan na annay manginibliyà wi mantudtuchu, sanan mangiparagsak 
an saon. 16  Maid karobfongà wi mangisigsikuru mipangkop ta annay 
mangitudtuchuwà ta Mamfaruy Chamag, tan piniyarà an siyà 
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mangitudtuchu. Siyan kaasiyà tuwa nu achì pu itudtuchu! 17 Nu narpu 
kay ta somsomòun annay mangitudtuchuwà, mafalini chawatò wi 
marabfuwanà. Ngim kapu ta Apudyus na nangipiyar ta sachin saon, 
oyyoò yakay wi maid pu ko somsomòù marabfuwan. 18  Siyan sinun ustù 
labfù nù? Siya labfù yakan mamfaruy somsomòu wi michayawà kapu ta 
iliblì na mangitudtuchuwà ta Mamfaruy Chamag, tan achì pu ipapilit na 
karobfongà wi marabfuwan kapu ta oy-oyyoò.

19 Saon, maid pu nginsanilun saon, ngim namfalinò na long-ag-ù 
sanilun na losani taku tapnu isag achu kuman maawis-u. 20 Tan nu 
Judion mantudtuchuwà, itachun-u ta achawiyanchay Judio ta awad in-
inò wi mangitudtuchu kuma ta mamatiyancha. Siyan uray nu akammù 
wi foon pù masapur tungparò na Lintog Moses, tungparò ako kay tapnu 
chongronchan itudtuchù mipangkop an Jesu Cristu. 21 Ad isuna ko nu 
mantudtuchuwà ta chachi foon à Judio, tan iwalin-un Lintog Moses 
ta itachun-u ta achawiyancha ta patiyonchan itudtuchù mipangkop 
an Cristu. Ngim foon pù anà wi foon à tungparò na lintog Apudyus, 
tan issiyay sursurutò na filin Cristu. 22  Ad isuna ko nu tudtuchuwà na 
chachi nangkurang na maawatancha, pàpàwatà chicha wi maid oyyoò 
à lawingoncha tapnu maawischa mipakapun saon ad pumigpigsan 
pammaticha. Siyan uray sinuy karasin na taku, anapò na oyyoò wi 
mangitachun ta achawiyancha tapnu awad uchum à mangngor ta 
itudtuchù à masaraknifancha ko. 23  Amaschin oy-oyyoò, tan na piò yakay, 
mipagngopagngor kuman Mamfaruy Chamag, ya makauwaà ako ta 
lisortana.

24 Iyalig-un annay namatiyantaù todtodchà. Tan akammutau wi nu 
awad todtodchà, ipapatin na losani makatodtodchà ta mangafak, ngim osa 
kan mangafak à makunkunaan. Siyan chitauy mamati, amaschi kuman 
oyyoontau wi mangipapati ta pammatitau ta awad arantaù kunkunatau. 
25 Ngim masapur iwarangtaun sinumani mangipakapsut ta pammatitau, 
wi isun na oyyoon chachi makakunkuntis. Tan à chicha, disiplinaonchan 
long-agcha tan pionchay mangara ta kunkuna. Ngim na kunkuna, nàwà 
tufun yakan ayu wi mallasun maryawana. Ngim chitauy mamati, safalin 
kunkuna wi ipapuuttau aran, tan mannaynayun. 26 Siyan na oyyoò, ipapatì 
wi mamammò ta mangafakà wi isun na makatodtodchà. Ya isuwà akò 
osay makasinsintuk wi tatanchaanà ta achi miyawas na sintuk-u. 27 Ad na 
oyyoò ako, titingngilò na pipion na long-ag-u ta foon pù sachin patkò, tan 
nu mantudtuchuwà ta uchum à masaraknifancha, siyan foon à miwalinà.

Warning Mipangkop Ta Manayawan Ta Sinan-Apudyus 
Rom 14; 1 Cor 8; Heb 3:7‑19

10 �1 Susunud, piò wi ipaspasmò an chiayun sachi nàwa ta chachi 
aapputau ta awi ta lummayawanchad Egipto ta nangipuyutan 
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Moses an chicha. Tan na sachi, waschi osan chicha naalichungan ta lifuu 
wi chummàchàani wi insakanan Apudyus à mangipuyut an chicha ta 
umayancha. Ya losancha ko chinadcharan na kawan na sachi ananchay 
Fayfay wi Mancharaag. 2  Ad siyan chachi aapputau, isuchà nafunyakan 
ta sachi lifuu ya sachi fayfay à mail-ana wi summurutchan Moses. 3  Ad 
losancha ko innainnan na sachi maan wi imparoswan Apudyus, 4 ya 
ininumcha kon sachi chanum wi narpun Apudyus wi imparoswana ta 
sachi fatù uminumancha, ad na kattoi miyalikan na sachi fatu, Cristu wi 
iniingkaw an chicha ta losani ummayancha. 5 Ngim uray nu amaschin 
namadngan Apudyus an chicha, achun foon pù namtog an siya. Siyan 
chinusanà chicha, ad sachin nan-ootoyancha ta charan.

6  Ad, losan chachi nànàwa, siyan man-acharantau kuma wi achitau pu 
maawis wi mangwa ta lawing wi isun na aapputau ta awi, 7 ya ta achitau 
pu ko chayawon na sinan-apudyus wi isun na iningwan na uchum. Tan 
na niyug-is wi iningwacha, anana, “Tummùchun takuy nanganangan ya 
umminuinum ta sachi inchatuncha ta sinan-apudyus, ad narpascha pun, 
achu kon akakaisaw wi ing-ingwacha.” 8  Achitau pu ko kuma oyyoon 
na isun na iningwacha wi makaààwacha ta foon pù asawacha. Tan na 
namingsani nangwaan na uchum ta amaschi, natoy na chuwampuru 
ya turuy lifuy taku ta osay padcha. 9 Siyan achitau ko padpachason à 
Apudyus, tan sachi kon iningwan na uchum ta namingsan, ad nan-
ootoycha losan ta nangobfan na urog an chicha. 10 Ya achitau pu kuma 
ngumuynguytungut kapu ta sinumani malikatantau, wi isun na ingwan 
chachi uchum ta awi, ad na chusacha, pinatoy na anghel chicha.

11 Nàwa losan chachì mansarmingantauy taku ta pinagchusan Apudyus 
ta lawing, ad niyug-ischa kò man-acharantauy natattaku ta sana, tapnu 
mawarningantau, tan chanchanin pagpag na losan.

12  Ad, sinumani mangwanan wi napigsan pammatina, masapur man-
an-annad ta achi fumasur. 13  Ad maawatanyu kuma wi losani iyawis 
Satan à manallutnan chitau, kakangayna kay wi mipachas ta losani 
taku. Ngim mapiyar à Apudyus, ya impustanay achina pu parufusan 
na napigsay sallut wi foon à kayatau. Tan na timpun na masallutantau, 
adchonan kinapigsatau ya karobfongantau wi umisì ta amaschi ta awad 
in-inontauy mangilisi ta sallut Satan.

14 Siyan, susunud wi ay-ayatò, man-awichanyu kuman manayawan 
ta sinan-apudyus. 15 Akammù wi nanakman-ayu, siyan sosom-onyu 
kuman annayay ifakà. 16  Ta somsom-onyuna, nu makaantau ta sachi 
Mammammoan an Apu Jesu Cristu, maamungtau wi manyaman an 
Apudyus ad makainumtau ta fayas à mangamfuruyantau ta milàamantau 
ta nifùfuan na charan Jesu Cristu à macharusan na fasurtau. Ad na sachi 
koy maan wi pinakarong-agna, nu napotpotlà ya nakaantau, sachi kon 
mangifaka wi milàamtau ta natayana ta kros. 17 Ad kapu ta os-osàan 
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na maan wi siyà Jesus, siyan uray nu achutau, isutaù os-osàani long-ag 
mipakapu ta os-osàani anontau.

18  Siyan mafalini iyisutau ta achawiyan na Judio, tan nu awad makaan 
ta sachi wi nichatun an Apudyus, siyan mangipaila wi mitapicha ko wi 
manayaw an siya.

19 Sinun pion na sachi imfakà wi anan? Foon pù anà wi awad 
mannakafalin na sinan-apudyus wi chayawoncha, ya foon pù ko anà 
wi awad mamfaru winnu lawing ta sachi ichatuncha. 20 Ngim na piò 
wi maawatanyu kuma, maid uchum à manchatunan na chachi foon pù 
mamati nu achi afus na aran wi foon pù Apudyus. Siyan achiayu makaan 
ta amaschi, tan lawingò wi makatimpuyug-ayu ta aran. 21 Tan achi pu 
mafalin wi makaan-ayu ya makainum-ayu ta sachi Mammammoan 
ta natayan Apu Jesus nu makaan-ayu ya makainum-ayu ko ta sachi 
machayawan aran. 22  Tan nu paaparonyù Apudyus, paog-otonyu kà siya. 
Ad, naos-oschor-ayu nu siya, ta mafalin achina pu chiayu chusaon?

23  Nu kaspangalikan awad na mangwanani, “Nu mamatita, miparufusta 
mangwà farangna tan foon pun à sachi lintog na matungpar ta sana.” 
Oo, siya, ngim foon pù mamfarun losani oyyoon, tan awad na oyyoon wi 
maid pu ifachangna ta furunta, tan chumachail, ya awad akon oyyoon 
wi foon à papigsaonan pammati tan pakapsutona. 24 Siyan na oyyoontau 
kuma, waschi osa somsom-onan fumaruwan na fufurunna wi foon pu kà 
fumaruwan na long-agna.

25 Mafalini anonyun sinumani mailaku wi ischa ta market wi maid 
sarusarudsud, ta achi maallilaw na somsomòyu. 26  Tan anan na ukud 
Apudyus, “Losan na sinumani awad ad asnay luta, uwan Apudyus tan 
iningwana.”

27 Nu ayakan chiayu ta chachi foon à mamati wi umoy makaan an 
chicha, ing-ayu nu pionyu, ad losani ipasangucha, anonyu wi maid 
imuimus nu naichatun winnu foon ta mamfarun mangananyu. 28‑29 Ngim 
nu kaspangalikan awad mangwanani naichatun na sachi anonyu, achiyu 
anon ta fumaruwan na nangifaka. Tan uray nu maawatanyu wi mafalin 
anonyu tan maid met adchonà lawing ta long-ag, achiyu ko kay anon 
tan sachin machisturfuwan na somsomò na sachi furunyuy nangifaka wi 
naichatun. Ngim nu awad mangwanan ta somsomòna wi, “Oo, ngim apay 
napatpatog na kinakapsut na somsomò na furun-u wi sachin manipod ta 
manganà ta sachi akammù wi mafalini anò? 30 Tan nu manyamanà an 
Apudyus machillawà lawa ta manganà ta sinumani inyaman-u?”

31 Ngim na ifakà an chiayu, na losani oyyoonyu, oyyoonyù 
machayawan Apudyus, wi uray mangananyu ya uminumanyu. 32  Ya an-
annachanyu ta achiyu oyyoon na machismayaan na uchum, uray Judio 
winnu foon, ya uray akon losani susunudtauy mamatin Apudyus. 33  Tan 
amaschi kon oy-oyyoò, wi na losani oyyoò, an-annachà ta nu mafalin, 
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maid kuma parwingò à somsomò na uray sinuy taku. Siyan foon yakà 
fumaruwà na som-osom-ò tan siya kay anapò na fumaruwan na losan ta 
masaraknifancha ko kuma.

11 �1 Siyan turachonyu kuman annay achawiyà tan turachò akon 
inyòoyyan Cristu.

Na Mangafungusan Na Fubfufai Ta Urucha Nu Maarus Maamung Wi 
Manayaw An Apudyus 

1 Cor 14:33‑36
2  Mamfaru tuwan inyòoyyayuy mammammò an saon ya mamtokanyu 

ko ta chachi intudtuchù an chiayu. 3  Ngim awad akon osay piò wi 
maawatanyu wi à Apudyus, karobfonganay mangituray an Cristu, 
ya à Cristu, karobfonganay mangituray ta losani lallarai, ad na larai, 
karobfonganay mangituray ta asawana. 4 Siyan nu awad laraì malluwaru 
winnu mangipaakammu ta ukud Apudyus nu maarus-ayu maamung, 
masapur wi maid afungus ta uruna, tan nu awad, isù afungusanan 
mangap-apuwanan Cristu. 5 Ngim na fufai, nu siyan malluwaru winnu 
mangipaakammu ta ukud Apudyus ta maarusanyu maamungan, 
masapur kumay man-afungus, tan nu maid, isù achina pu iyamfuruy ta 
karobfongan na asawana. Ad afafain na amaschi tan man-isun mafainan 
na maid pu afungusna ta nampapungak. 6  Siyan nu kaspangalikan achi 
pu man-afungus na fufai, un-unnoy nu mampapungak. Ngim kapu ta 
afafain nu mampapungak na fufai, un-unnoy na afungusanan uruna. 
7 Ngim na larai, achi pu kuma man-afungus, tan siyan mansarmingan 
ta itchuran Apudyus ya kinaap-apuna. Ngim na fufai, mansarminganan 
kinaap-apun na larai. 8  Ya mailan kinaap-apun na larai tan na nangwaan 
Apudyus ta taku, foon à fufain narpuwan na larai tan larain narpuwan 
na fufai. 9 Ya foon pu kò siya ingwan Apudyus na laraì mamfurun na 
fufai, tan ingwanan fufaì mamfurun na larai. 10 Ta manuttuwaan akon 
aangheles ad langit, masapur man-afungus na fufaì mangipail-ana wi 
karobfongan na larai wi mangituray an siya. 11 Ngim uray amaschi, 
chitauy mamatin Apu Jesus masapur man-asifachangtauy larai ya fufai, 
tan na larai, masapurnan fufai, ad na fufai, masapurna kon larai. 12  Tan 
uray nu larain narpuwan na fufai ta chamu, fufain mangiyanà ta larai ta 
sana. Ad à Apudyus, siyan narpuwan na losan.

13  An chiayu, mamfaru lawan mangil-anyu ta fufai wi malluwarun 
Apudyus ta maamunganyu nu maid pu afungus na uruna? 14 Ad kangayna 
ko ta losani taku wi akus-un nu anchuanchun fuù na larai, 15 ngim sachin 
ustuy mangipafaru ta fufai. Tan na fuùna, naatod an siyà isù afungus na 
uruna. 16  Ngim nu awad mansusukob mipangkop ta anchanay ifakà, maid 
safalì isongfat-u tan sachin itudtuchuni losan wi apostoles. Ad sachi kon 
achawiyan losan chachi uchumi mamati wi maarus maamung ta ailiili.
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Mipangkop Ta Mammammoan An Apu Jesus
17 Annaya kon itudtuchù an chiayu mipangkop ta annati oy-oyyoonyu 

wi foon à ustu, tan na maamuamunganyu nu, ad-achun lawing wi 
lisortana nu mamfaru, siyan achì pu chayawon à chiayu. 18  Tan 
chinamag-u wi nu maarus-ayu maamung wi manayaw an Apudyus, 
man-as-asingwaayu wi maid timpuyugyu. Ad isù tuttuwaò ako. 19 Ngim 
uray nu man-as-asingwaayu, tan amaschin mail-an na kinaustun na 
pammatin na uchum. 20 Tan nu maarus-ayu maamung wi mangan ta 
Mammammoan ta natayan Apu Jesu Cristu, lawing na achawiyanyu 
tan foon pù Mammammoanyun ustuy pangkopyu, 21 tan mabsukanyu 
kay. Tan na mangananyu, umunan uchum mamfusug ta ichatongcha, 
ad maid anon na uchum, siyan nafitilcha. Ad mansallimong na uchum. 
22  Apay amasnat na oy-oyyoonyu? Maid lawa foforoyyù mangananyu 
ya uminumanyu? Tan ipàpailayu wi maid lispituyu ta chachi mitapi 
wi manayaw an Apudyus, ya achiyu pu ko somsom-on na chachi maid 
mafalincha, wi ifafainyù chicha. Ad, ananyu pun nin nu mamfarun 
somsomòu ta sanati oy-oyyoonyu? Ngim foon met!

23  À Aputauy Jesu Cristun nangitudtuchun saon ta sachi intudtuchù 
an chiayù oyyoonyu kuma. Tan na nanganancha ta sachi lafi wi 
chaampunan Jesus mififikan, innaranan tinapoy 24 ad nanyaman 
an Apudyus. Ad pinotpotlàna ad innadchonan chicha, wi anana, 
“Sanan long-ag-u wi michatun à mangilisin chiayu. Anonyunà 
mangiyakasmoanyun saon.” 25 Ad isun akon iningwana ta narpasancha 
nanganan, wi innarana kon sintasay fayas, ad anana, “Na annay fayas, 
siyan singyar na àooyyay turag Apudyus ta takuna, ad na charà nu 
matoyà, siyan matuttuwaan na sachi turag. Ad nu inumonyun amasna, 
oyyoonyù mangiyakasmoanyun saon.”

26  Siyan, susunud, na mining na sachi, na losani mangwaanyu ta 
amaschi wi mangananyu ta sachi tinapoy ya uminumanyu ta sachi fayas, 
siya tàchoranyun natayan Apu Jesu Cristu, ad amaschi kuma kon oy-
oyyoonyu ingkanà mangulinana.

27 Siyan kapilitani nu awad takù mamafarang wi makaan ya makainum 
wi foon pù iyafainnan long-ag Apu Jesus ta natayana ya nifùfuan na 
charana, kapilitan wi fasurnan amaschi an Apudyus. 28  Siyan, waschi 
osa masapur imfistikarona kuman somsomòna unaon achiwot makaan 
ya makainum ta Mammammoan ta natayan Jesus. 29 Tan nu achina 
pu somsom-on na kinapatog na long-ag Jesus ad nakaan ya nakainum 
ako kay ta Mammammoan, makafasur ad ochasanan machusaanan 
Apudyus. 30 Ad sachi kon pangkop na achun nasakit an chiayu ya achu 
kon nakapsut na long-agcha, ya siya kon natayan na uchum. 31 Ngim 
nu unaontau yan imfistikaron na somsomòtau ta mampacharustau 

1 Corinto 11	 354�  

The Scriptures in Southern Kalinga of the Philippines; 1st ed. © 1986, Wycliffe Bible Translators, Inc.



achitauwot makaan, achi chitau chusaon an Apudyus. 32  Ad nu 
imfistikaron chitau kon Apudyus disiplinaon chitau kon siya, sachin 
mangitudtuchuwanan chitau wi mangimanman ta oyyoontau ta achitau 
pu mitapi ta kachusaan na achi pu mamati.

33  Siyan, susunud, nu maarus-ayu maamung wi mangan ta 
Mammammoanyun Apu Jesu Cristu, masapur man-uuray-ayu. 34 Ad 
nu kaspangalikan awad na nafitil, umuna kuma mangan ad foroycha 
achiwot umoy makaan ta Mammammoan ta achi chiayu disiplinaon an 
Apudyus nu maarus-ayu maamung. Ad na mipangkop ta uchumi ifakà an 
chiayu, awni ta umaliyà ad asnat.

Na Mangkarakarasi Wi Karobfongan Wi Adchon Na Ispiritun Apudyus 
Rom 12:6‑8; Ef 4:11‑15

12 �1 Siyan na sana, susunud, piò wi ipakaawat an chiayun 
mipangkop ta mangkarakarasi wi karobfongan wi adchon na 

Ispiritun Apudyus an chitau, ta maawatanyu kuma. 2  Tan akammuyu met 
wi na chaanyu pu mamatiyan, naturtulliyan-ayu tan chinaychayawyun 
chachi sinan-apudyus wi uray maid fiyagcha, ngim naawis-ayun chicha. 
3  Ngim na sanay namatiyanyun Jesu Cristu, safali. Siyan masapur 
maawatanyu wi na takuy naadchan à Ispiritun Apudyus, achina pu 
arwakan à Jesus. Ya maid pu ko takù mangwanani Jesus na umapuwana 
nu foon pù ipaspasmò na Ispiritun Apudyus an siya.

4 Uray nangkarakarasin maatod an chitau wi karobfongan, os-
osàan yakan marpuwancha wi siyan Ispiritun Apudyus. 5 Ya uray 
nangkarakarasi kon inyòoyyatau wi mansilfin Apudyus, os-osàan yakan 
mansilfiyantau losan wi siyà Apu Jesu Cristu. 6  Ya uray nangkarakarasi 
kon lobfong wi mangwa ta pion Apudyus, os-osàan yakan mangatod ta 
pigsan na losani taku, wi siyà Apudyus.

7 Waschi osan chitauy mamati, iingkaw na karobfongan na Ispiritun 
Apudyus à mangiturung. 8  Tan na uchumi mamati, inadchan na Ispiritun 
Apudyus à laing à mangicharan ta ukud Apudyus. Ad na uchum, 
naadchancha kò laing à mangawat ta sachì manudtuchuwancha ko ta 
uchum. 9 Ya awad akon uchum wi naadchan à napigsay pammati, wi 
isuna koy Ispiritun nangatod. Ad na uchum, naadchanchà karobfongan 
wi mangaan ta sakit. 10 Ad na uchum, inadchan na Ispiritun Apudyus 
à karobfongan wi mangwà kaskaschaaw. Ad na uchum, naadchanchà 
karobfongan wi mangipaakammu ta sinuy pion Apudyus wi paakammu. 
Ya awad akon uchum wi naadchan à kinaraing wi mangilasin nu 
Apudyus na narpuwan na sinumani karobfongan winnu aran na 
narpuwana. Ad inadchan akon Ispiritun Apudyus à karobfongan na 
uchum à makaukud à safali wi ukud wi achicha pu maawatan ya 
foon pu kò inacharcha. Ad naadchan akon uchum à karobfongan wi 
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mangisuplikar nu sinun mining na amaschi wi ukud. 11 Losan na amaschi 
wi karobfongan, maid safalì narpuwancha nu achi afus na Ispiritun 
Apudyus. Inadchanan waschi osay namatì sinun pionay adchon ta 
anchanaya.

Uray Nangkarakarasin Partin Na Long-ag, Os-osàan Ako Kay 
Rom 12:4‑6; Ef 4:11‑16

12  Na long-agtauy taku, achun partina ngim os-osàan ako kay wi 
long-ag. Ya isun akon chitauy mamati, wi uray achutau, isutaù os-osàani 
long-ag, wi long-ag Cristu. 13  Tan an chitauy mamati, awad na Judio ya 
foon, ya awad na sanilu ya foon, ngim nifunyag an chitau losan na os-
osàani Ispiritun Apudyus. Siyan nafunyakantaù os-osàani long-ag Jesus, 
ad nakarong-ag akon Ispiritun Apudyus ta waschi osan chitau.

14 Man-alikà ta maawatanyu. Na long-ag na taku, achun partina ta 
awad in-inonay mangwa ta oyyoona. 15 Siyan nu kaspangalikan anan 
na iki, “Kapu ta achiyà pu makàwa ta oyyoon na ima, foonà pù ustuy 
partin na long-ag.” Ngim mafalin lawan amaschi? Foon, tan uray achi pu 
makàwan iki ta oyyoon na ima, masapur na long-ag na sachi iki. 16  Ad nu 
anan akon inga, “Kapu ta achiyà pu makaila, foonà pù ustuy partin na 
long-ag.” Ngim foon pu ayà masapur na long-ag na inga? Ngim masapurna 
met. 17 Tan nu kaspangalikan losan ata na long-ag, sinun manchongor ta 
mifaka nù? Ad nu losan inga, sinun mansungsung nù? 18  Ngim mamfaru 
tan iningwan Apudyus na partin na long-ag à nangkarakarasi wi ikad na 
piniyana. 19 Tan nu os-osàan yakan partin na long-ag, ustuustuy long-ag 
lawan amaschi? 20 Foon! Tan na long-ag, nangkarakarasin partina ta nu 
man-am-amungcha losan, mamfalin osay long-ag.

21 Siyan achi pu mafalin wi mamaspas-ar na ata wi mangwanan wi 
foon pu nù masapurnan fachang na ima, tan masapurna met laing! Ya 
uray akon uru, tan foon pu kò mafalin wi mamaspas-ar wi mangwanani 
foon pu ko nù masapurnan iki, tan masapurna met laing! 22  Tan na 
katuttuwaana, chachi partin na long-ag wi isù kafafaan wi isù maid 
iturungna, isag ako masasapur na amaschi. 23  Ad chachi partin na long-
ag wi anantauy maid ustù misilfiyancha, chicha met laing na isagtau 
laraman. Ya sinchumallun chachi partin na long-ag wi mifain wi achi 
pu kuma maila, chichan narmanarmantauy manilup ta matab-unan. 
24 Ngim chachi partin na long-ag wi mamfarù maila, achitau pun met 
tab-unan tan foon à masapur. Nantiptipunon Apudyus na losani partin 
na long-ag tapnu chachi isù foon à napatog, chichan isagna pararam. 
25 Amaschin ingwan Apudyus ta mantitimpuyug na losani partin na 
long-ag ta man-asilaramcha. 26  Siyan nu masikafan na osay partin na 
long-ag, masikafancha losan. Ad nu machayaw na osay partin na long-ag, 
makaragsakcha losan an siya.
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27 Maid uchum à pion na annay inyalig-ù ukuchon nu achi afus 
à chitauy mamati, tan isù chitaun long-ag Jesu Cristu wi partinà 
chitau losan. 28  Ad nantitimpuyukon Apudyus chitaù osay long-ag wi 
nangkarakarasin impafiyangnan chitau. Tan na chamuy chinutukana, 
chachi nan-apostoles. Ad na miyagwa, chachi namprofeta wi 
nangifagfaka ta pion Apudyus wi ipaakammu. Ad na miyatlu, chinutukan 
Apudyus na mangitudtuchu ta ukudna. Ya awad akon chachi naadchan à 
karobfongan wi mangwà kaskaschaaw, ya awad akon chachi naatod na 
karobfonganchay mangaan ta sakit. Ya awad akon uchum wi naadchan 
à karobfongan wi tumuturung, ya awad na uchum wi naadchan à 
karobfongan wi mangipangpangu ta mamati, ya awad akon chachi 
naadchan à karobfongan wi man-ukud à safalì ukud wi achicha pu 
maawatan. 29 Siyan foon à apostoles na losani mamati, ya fooncha pu 
kò losan profeta winnu mantudtuchu. Ya foon pu kò karobfongan losan 
na mamati wi mangwa ta kaskaschaaw 30 winnu mangaan ta sakit 
ya uray man-ukud à safali wi ukud wi achicha pu maawatan, winnu 
mangisuplikar ta sachi ukud. 31 Siyan waschi osa talikakayana kuman 
sinuy napatog wi karobfongan wi adchon na Ispiritun Apudyus an chitau.

Ngim awad akon osay ifakà wi napatpatog ya farfaru nu chachi uchum, 
siyan talikakayanyu wi siyan ayat.

Ayat Na Apatkan Ta Losani Karobfongan Wi  
Adchon Na Ispiritun Apudyus 

Juan 13:35; 1 Juan 3:11‑18; 4:7‑21

13 �1 Uray nu kaspangalikan awad karobfongà wi man-ukud à uray 
sinumani ukud na taku ya uray ukud akon aangheles, ngim nu 

maid ayat-u ta asintatakù, maid silfin losan na amaschi tan isuwà yakà 
lata wi kangkangkangoncha winnu uchumi angangaliwngiw na kingana. 
2  Ad uray nu kaspangalikan awad karobfongà wi mangipakaawat ta ukud 
Apudyus wi ipaspasmònan saon, winnu awad karobfongà wi mangifaka 
ta losani chaan pù maakammuwan ad asnay luta, winnu karobfongà ta 
maawatà na losani somsomò Apudyus, ya uray nu napigsan pammatì wi 
mafalin-u atunon na filfilig ta luwarù, ngim nu maid ayat-u ta asintatakù 
maid pu silfin na amaschì karobfongan. 3  Ad uray nu kaspangalikan 
adchò losan na ochon-u ta chachi maid mafalinna, ad uray nu iyatoy-uy 
mangipapati wi sumurut an Apudyus, maid kattò iturungnan saon nu 
maid pu ayat-u ta asintatakù.

4 Ngim na takuy awad na tuttuway ayatna ta asintatakuna, foon à 
mallasun maaminan na anusna tan masmasayaaw, ya achi pu ko maapos 
ya foon pu kò mamaspas-ar. 5 Na takuy awad na tuttuway ayatna, maid 
tangsitna ya foon pu kò kinot, ya achina pu ko ipapilit na fumaruwan na 
long-agna. Ya foon pu kò mallasun umog-otana. Ya achina pu ko som-
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osom-on na lawingi iningwachan siya. 6  Ad ako, lawing na somsomòna 
nu awad ilanà mangwà lawing, ngim lagragsakonan katuttuwaan. 7 Na 
takuy ustun ayatna ta asintatakuna, maanusanan losani mipachas an 
siya, ya ipaoyna kò mamfarun puntilyan na furunna ya namnamaona 
ko wi oyyoonan ustu, ya foon pu kò ngumayan somsomòna ta losani 
malikatana.

8  Achi pu mapagpag na ayat. Ngim na losani karobfongan wi adchon 
Apudyus ta taku, awad na mapagpakancha. Isun na sachi karobfongan 
wi mangifaka ta sinuy ipaakammun Apudyus, mapagpag chachi tan 
chumatong na timpunay achicha pu masapur. Ad na karobfongan ako 
wi mangiyukud ta safali wi ukud, mapagpag akon amaschi, tan foon pù 
kanayun masapur. Ya uray akon kinaraing na chachi mangawat ta achu, 
mapagpag ako. 9 Tan foon à wachawad na naatod an chitau wi kinaraing 
ya uray akon karobfongantau wi mangipaakammu ta ukud Apudyus. 
10 Ngim nu chumatong na wachawachanan chitau wi maid kurangna, 
miwalin losan na chachi foon à wachawad, tan foon à masapur ta sachi.

11 Iyalig-un afan-og, tan na afan-og-u, inan-annà na ingkigkingà ya 
insossomsomòu ya uray akon mangwaà ta sinumani màwa. Ngim na 
sanay chummakrà, inaan-u losan na inan-annà tan akammù na oy-oyyoò 
ta sana.

12  Na osa koy aligna, foon à isag narawag na maawatantau ta sana, 
tan isun na mallachawanan ta man-uchafu wi sarming wi foon à isag 
maimatunan. Ngim à tapin na padcha wi mansinnakungantaun Apu 
Jesus, ad isag narawag na mangil-antaun siya. Na sana, ait yakan 
akammutau, ngim à tapin na padcha, achun mangakammuwantau ta 
sinuman, wi na miyisuwana, isun na kinarawag na mangil-an Apudyus 
an chitau.

13  Siyan afus na turù mannaynayun an chitau. Na osa, siyan 
pammatitaun Apudyus, ad na miyagwa, namnamatau mipakapun Jesu 
Cristu, ad na miyatlu, siyan ayat wi apatkan an chicha losan.

Mipangkop Ako Ta Karobfongan Wi Adchon Na Ispiritun Apudyus

14 �1 Siyan, ipapatiyu wi mangay-ayat ta asintatakuyu. Ya 
talikakayanyu kuman chachi karobfongan wi adchon na 

Ispiritun Apudyus, sinchumallun sachi karobfongan wi mangifaka ta 
pion Apudyus wi ipaakammu. 2  Achiyu patkan na karobfonganyu wi 
man-ukud ta safali wi ukud wi achiyu pu maawatan, tan nu amaschin 
iyukudyu, foon pù takun makaukuchanyu tan à Apudyus yakay ya foon 
pù maawatan na taku, tan na ipaukud na Ispiritun Apudyus an chiayu, 
achi pu makaakasmò na taku. 3  Ngim na takuy awad na karobfongana 
wi mangifaka ta pion Apudyus wi ipaakammu, chakor na fachangna ta 
taku tan maawatanchan ukuchona. Siyan pumigsaan na pammaticha ya 
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masorkakancha ko, ya maturungancha ko nu awad likatcha. 4 Ngim na 
takuy mangiyukud ta safali wi ukud, afus yakan long-agnà mafachangan. 
Ngim na takuy mangifaka ta pion Apudyus wi ipaakammu, siya 
fadnganan losani mamati.

5 Piò kuma wi losani awad na karobfonganyuy man-ukud à safali 
wi ukud, ngim sin-umisag na maryachà nu losan kuma wi awad na 
karobfonganyu wi mangitudtuchu ta sinuy pion Apudyus wi ipaakammu 
ta taku. Tan napatpatog tuwan karobfongan wi mantudtuchu nu man-
ukud à safali wi ukud. Ngim mamfaru ko kan man-ukud à amaschi nu 
awad mangisuplikar ta mining na sachi ukud wi anan à mafadngan 
kuman losani mamati.

6  Siyan, susunud, sinun silfin na umaliyà ad asnat nu man-ukuchà à 
safalì ukud wi achiyu pu maawatan? Awad lawa ifachang na umaliyà 
an chiayu? Maid, naraksig na mangitudtuchuwà an chiayu ta chachi 
impaakammun Apudyus an saon, winnu uchumi impakaawatna, winnu 
uchumi akammù wi ukudna, ad siyan mafadnganyu.

7 Isun na sagkaypu winnu urfit, nu fafallangon pakingaon, foon pù 
makailasin na taku ta ayugna. 8  Ya isun akon pupu wi isingyarcha nu 
nàwan kufat. Tan nu achicha pu narman wi mangipakinga ta ustuy 
singyar, foon pù maawatan na susurchachu wi masapur mansakanachay 
makakufat. 9 Ad isuna kon chiayu, tan nu man-ukud-ayù safalì ukud wi 
achi pun na taku maawatan, sinun in-inonchay mangawat ta pionyuy 
ifaka, tan isu kà mipoyaaw na ukuchonyu!

10 Ad-adchuwan na karasin na ukud ad asnay luta, ad losani 
maaawwatan na sikud wi ngin-ukud tan ukudcha. 11 Ngim nu awad 
man-ukud ta sikud wi ukudchay achì pu maawatan, maid kutùnan 
saon ya maid pu ko kutù na ukuchò an siya. 12  Siyan kapu ta amod 
na maryachanyu wi maadchan ta chachi karobfongan wi adchon na 
Ispiritun Apudyus, siya talikakayanyu kuman karobfongan wi fumachang 
ta pammatin na losani fufurunyu wi makaarus an chiayu makaamung.

13  Siyan na takuy awad na karobfonganay man-ukud à safali wi ukud 
wi achina pu maawatan, masapur kuma chawatonan Apudyus ta adchona 
kon karobfonganay mangisuplikar ta sinuy ug-ugkuchona. 14 Isun saon, 
tan nu malluwaruwà wi mangusar ta ukud wi achì pu maawatan, siya 
malluwaru na Ispiritun Apudyus wi awad an saon, ngim foon pù maaw-
awatan na somsomòun ug-ugkuchona. 15 Siyan sinu kon nù na oyyoò? Na 
oyyoò nu malluwaruwà, siya iyukud-un ukud wi ipaspasmò na Ispiritun 
Apudyus wi maawatan akon somsomòu. Ad uray nu mangkantaà, 
siya kantaò akon ipaspasmò na Ispiritun Apudyus wi maawatan akon 
somsomòu. 16  Ad isuna kon chiayu kuma, tan nu chayawonyù Apudyus 
ad inyusaryun safali wi ukud wi achiyu pu maawatan, wi innadchon na 
Ispiritun Apudyus an chiayu, sinun in-inon na uchum wi miyamfuruy ta 
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manyamananyun siya nù? Tan maid pun mangakammuwana nu sinun 
ukuchonyu. 17 Tan uray nu farfarun manyamananyun Apudyus, maid 
iturungna ta chachi uchum!

18  Manyamanà an Apudyus tan chakchakor na karobfongà wi man-
ukud à safali wi ukud nu karobfonganyu. 19 Ngim uray amasnat, nu 
miyamungà makaamung ta uchumi mamati, un-unnoyò na limay ug-
ugkud na ifakà wi maawatan chachi taku à matudtuchuwancha nu 
man-ukuchà à alifulifù ug-ugkud wi achicha pu maawatan.

20 Susunud, achiyu kuma isuwon na pinagsomsomò na an-ananà. Ngim 
nu mipangkop ta mangwaan ta lawing, sachi kuman ustuy man-an-
annaanyu wi maid akammuna, ngim na pinagsomsomòyu, inungnungyu 
kuma wi isun na somsomò na naangsan. 21 Ya nu mipangkop ta mausaran 
na safali wi ukud wi achiyu pu maawatan, awad na niyug-is ta ukud 
Apudyus ta awi wi anana,

“Imfaun-un chachi taku wi mansabsafalin ukudcha wi umoy 
mangifaka ta taku ta piò wi paifaka. Ngim uray pakingaò na 
foon à Judio à mangifaka ta piò, achiyà pu ko chongron ta chachi 
taku.”

22  Ad sachin manuttuwaantau wi impafùnag Apudyus na uchumi 
ukud wi safali à para chachi achi pu mamati à mammammoancha 
kuman siya wi foon pù para ta chachi namati. Ngim na karobfongan wi 
mangitudtuchu ta sachi impaakammun Apudyus, sachin para ta mamati 
ta mafadngan na pammaticha wi foon pù para ta chachi achi pu mamati.

23  Siyan somsom-onyun annaya, tan nu maarus-ayu maamung wi 
man-achar, ad losan-ayu man-ukud à mansabsafali wi ukud wi losanyu 
achi pu maawatan, ad niyaspur wi nakarnò na uchum wi chaan pu 
matudtuchuwan winnu chaan pu mamati, apay, foon pu ayà ananchay 
natingang-ayu losan? 24 Ngim nu ochasanchà chiayu wi sin-ossaonyu 
isturyaon na pion Apudyus wi mipaakammu, kapu ta chongrona sachin 
mangilasinana wi managfasur à siya. 25 Ad kapu ko ta milawag na losani 
nitataru ta somsomòna, sin-aitan ad sachi kon mamfafawiyana ad siyan 
chayawonà Apudyus anani, “Tuttuway annà Apudyus an chiayu!”

Na Maturnusan Na Manayawan An Apudyus
26 Susunud, nu maamung-ayu wi manayaw an Apudyus, amasna 

kuman oyyoonyu. Awad na mangkanta, ya awad na mangitudtuchu ta 
ukud Apudyus, ya awad akon mangifaka ta sinumani impaakammun 
Apudyus an siya, ya awad akon man-ukud à safalì ukud ya annat akon 
mangisuplikar ta sachi inukudna. Ngim ilanyu ta losani oyyoonyu, 
oyyoonyù mafadngan losan na mamati. 27 Nu kaspangalikan awad na man-
ukud à safalì ukud wi achina pu maawatan, turu winnu chuwa kuman 
man-ukud. Ya achicha ko manchigsanon ta mansinnukatcha. Ad masapur 
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ko wi awad osà mangisuplikar ta inukudcha. 28  Ngim nu kaspangalikan 
maid pu mangakammù mangisuplikar, kuminò kuman chachi man-
ukud ta somsomò yakan man-ukuchana à mangngoran Apudyus. 
29 Ad mipangkop ako ta chachi mangifaka ta sinumani impaakammun 
Apudyus an chicha, mamfaru ko nu turu winnu chuwa kan man-ukud. 
Ad chachi uchum wi manchochongngor, chichan mangilasin nu tuttuway 
narpun Apudyus na sinuy ukuchoncha. 30 Ad uray nu awad na man-
ukuukud ya awad osà nangipaakammuwan Apudyus ta pionay paifaka, 
masapur wayaan na sachi man-ukuukud ta misukat na sachi osa. 31 Siyan 
amaschin oyyoonyu wi mansuksukat-ayu losan ta awad na wayanay 
mangifaka ta sinumani impaakammun Apudyus an siya, ta maacharanyu 
losan ya masorkakanyu ko ta pammatiyu. 32  Ad na taku wi awad na 
karobfongana wi mangifaka ta pion Apudyus wi mipaakammu, awad akon 
karobfonganay mangiyakay ta sachi ukuchona. 33 Tan à Apudyus, foon pù 
pionan makallawtau tan na piona kay na maturturnustau.

Na màmàwa ta ailiili, nu maarus maamung chachi mamati, 34 akikinnò 
na fubfufai. Ad isuna kuma an chiayu wi achi pu miparufus na fubfubai 
wi mantudtuchu, tan masapur ifafachan long-agcha ta lallarai, tan 
sachin niyug-is ta Lintog na Judio. 35 Siyan nu awad pionchay maawatan, 
achicha ta foroycha imuson ta asawacha, tan afafain nu man-ukud na 
fufai ta sangwanan chachi nan-ar-arus wi mamati.

36  Ngim chiayu ngay, apay achiayu pu miyamfuruy ta intudtuchuni? 
Tan naillachuayu tan siya simsimmòyun chiayun narpuwan na ukud 
Apudyus. Winnu simsimmòyu nin wi chiayu kan natudtuchuwan 
ta ukudna! 37 Siyan nu awad an chiayun mangwanan wi piniyar 
anu Apudyus à siyà mangipaakammu ta ukudna, winnu awad anun 
karobfongana wi innadchon na Ispiritun Apudyus, masapur maawatana 
ko wi losan na anchanayay inyug-is-u, filin Apu Jesus. 38  Siyan nu achina 
pu chongron na anchanaya, achiyu ko chongron à siya.

39 Siyan, susunud, talikakayanyu kuma wi mangitudtuchu ta sinumani 
impaakammun Apudyus an chiayu, ad achiyu ko ipalit na mangiyukud ta 
safali wi ukud. 40 Ad ilanyu ko ta losani oyyoonyu, ustuustu ya naurnus.

Na Ummuliyan Cristu Natakuwan 
Mat 12:40; 28:16‑17; Luc 24:34; Apost 9:3‑6

15 �1 Susunud, piò wi asin mangipaspasmò an chiayu ta sachi 
Mamfaruy Chamag wi nar-us-u impachamag an chiayu, wi sachi 

kon inawatyu ya siya kon lummamutan na pammatiyu ta sana. 2  Ad 
sachi koy chamag na masaraknifanyu nu ngongodngochanyuy mamati, 
naraksig nu pinatiyu wi maid katuttuwaana.

3  Intudtuchù an chiayun sachi isag napatog wi inachar-u an Apudyus, 
wi na sachi tudtuchu, mipangkop ta natayan Cristù fayad na fasurtau, wi 
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sachin niyug-is ta awi ta ukud Apudyus ta chaanna pu màwaan. 4 Nilofon 
à siya, ad na miyatluy padcha ummuli nataku, wi sachi kon niyug-is ta 
ukud Apudyus ta awi. 5 Ad ummuli pun nataku, nampailan Pedro ya 
losan ta chachi apostolesna. 6  Sachi ad nampaila ko ta uchumi pasurutna 
wi naarus naamung wi nasurukchà limangkasut. Natoy na uchum an 
chicha ta sana, ngim chaan pun à matoy na kaachuwan an chicha. 7 Sachi 
ad nampaila kon Jaime achiwot nampaila ko ta losani apostolesna.

8  Ad na anungusna, nampaila kon saon wi maid purus namnamà wi 
mamati. 9 Tan saon na afafaan ta losani apostoles tan achì pu kuma 
karobfongan wi man-apostoles tan pinarpalikatà chachi naamuamung 
wi mamatin Apudyus. 10 Ngim kapu kay ta sayaaw Apudyus an saon, 
nafaliwan tuwan kinatatakù, siyan na sana, losan na oy-oyyoò ya annay 
kinasasaad-u, mipakapu kay ta fachangnan saon. Ad foon pu kò nasayang 
na sayaawna tan isag-u ipapati wi mangwa ta sinumani pion Apudyus. 
Ad sin-umisag nin na inyìiwaar-u nu inyìiwaar losan chachi uchumi 
apostoles. Ngim foon pù karobfongà na mangipapatiyà, ngim mipakapu 
ta turung Apudyus. 11 Siyan uray saon na mangitudtuchun chiayu winnu 
chachi uchumi apostoles, man-iisu ko kan itudtuchuni wi sachin pinatiyu.

Sikurachuy Umulitau Ko Mataku 
Apost 5:12‑19

12  À chiani losan, annay losanni itudtuchu wi ummulì Cristu nataku. 
Siyan apay anan na uchum an chiayu wi achi pu nu umuli matakun 
natoy? 13  Tan nu tuttuwan sanat, kapilitani achi pu ko ummulì Cristu 
nataku! 14 Ad nu kaspangalikan achi pu ummulì Cristu nataku, maid 
nù kutù na annay itudtuchuni ya maid pu ko kutù na mamatiyanyun 
siya. 15 Ad foon pu kò afuschi, tan nu tuttuway achi pu ummulì Cristu 
nataku, manturtulliani nù mipangkop an Apudyus. Tan itudtudtuchuni 
wi impaulin Apudyus tinakù Cristu. Ngim nu achi pu umuli matakun 
natoy, kapilitani foon pù impaulin Apudyus tinakù Cristu. 16  Tan nu achi 
pu umuli matakun natoy, achi pu ko ummulì Cristu nataku. 17 Ad nu achi 
pu ummulì Cristu nataku, maid purus silfin na mamatiyanyun siya ad 
issiyan fasuryu nù wi achi pu mapakawan. 18  Ad isun akon chachi nar-
us natoy wi namatin Cristu, ad payan yakan namatiyancha nu tuttuwan 
sachi. 19 Tan nu kaspangalikan afus yakan sanay atattakutaù misilfiyan 
na pammatitaun Cristu, wi maid uchum à namnamatau wi umuli 
mataku, ad chitauy mamatin isag achagchaku ta losani atakutaku.

20 Ngim na katuttuwaana, tuttuway ummulì Cristu nataku wi siyan 
ummunay nan-uli wi achi pu asin matoy. Ad sachin matuttuwaan na 
umuliyan na losani taku matakuwan. 21 Tan somsom-onyu, nu matoy 
na losani taku kapu ta ingwan na os-osàani taku ta chamchamuna, 
siyan mafalin akoy umuli mataku na losani taku kapu ta ingwan na 
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os-osàani taku ko. 22  Tan kapu ta maid pu takù achi pu matoy kapu ta 
nitimpuyukan an Adam, siyan isuna koy umuli matakun natoy kapu ta 
nitimpuyukan an Cristu. 23  Ngim man-un-unud na màwa ta taku tan 
Cristun ummunay ummuli nataku ta losani nan-ootoy. Ad à tapin na 
padcha wi mangulinana, siyan umuliyan na losani natoy wi namatin siya 
matakuwan. 24 Sachi ad nu chumtong na anungusna wi siyan mangafakan 
Cristu ta sinumani turay ya losani awad na mannakafalinna, tan sachin 
mamagpakana ta losani karobfongan ya fiyang na afusurna. Ad nu 
marpas, ipurangna kon losan an Amanay Apudyus ta Manturayana. 
25 Tan simsimmò Apudyus wi masapur manturay umunà Cristu ingkanà 
afakonan losani fumusur an siya. 26  Ad nu maafakcha losan, maid asin 
matmatoy à taku tan siyan anungus na afusurtau na otoy. 27 Tan awad 
na niyug-is ta ukud Apudyus ta awi wi anana, “Manturayon Apudyus 
à Cristu ta sinuman.” Ad narawag ako wi foon pu kò mitapì Apudyus 
ta sachi mangipaturayana ta losan an Cristu, tan à Apudyus siyan 
mangipaturay an siya. 28  Ad nu iturayan Cristun sinuman, sachin ustuy 
mangipurangan Cristu, wi Anà Apudyus, ta turayna ya uray akon long-
agna wi manturayona kò amana ta Apudyus na mangituray ta losan.

29 Ad na osa ko, nu foon pù tuttuway ipaulin Apudyus takuwon na 
natoy, tamako kon chachi uchum mampafunyag nù à para ta fufurunchay 
nanattoy? Tachako oyyoon nù na amaschi nu ananchay achi pu umuli 
matakun natoy? 30 Tan à chiani, nu tuttuway achi pu umuli matakun 
taku, sinun silfin nù na man-otoyanni wi mangitudtuchu, uray maid pu 
nangipachas an chiani? 31 Tan susunud, tuttuway inuras wi sasagkanaò 
na matayà. Ngim uray amaschi an-anusà yakay, tan chiayuy susunud na 
mamaspas-arà kapu ta pammatiyun Jesu Cristu wi Aputau. 32  Ngim nu 
achi pu umuli matakun natoy, sinu nù na maarà ta annay mafiyakà ta 
sana wi isù posposposonà ta anchanayay takud asnay Efeso wi isù otyonà 
ta layun. Tan nu foon pù tuttuway umuli matakun natoy, maid silfin na 
manliglikatà, achi un-unnoy na surutò na ananchay, “Mangamanganta ya 
uminuinumta tan matoyta ko kà fikat ad sachi.”

33  Ngim achita kuma maturtulliyan ta amaschi tan foon pù tuttuwa. 
Tan tuttuwan sachi ananchay, “Nu makafurfuruntau ta lawing, 
lumawingta ko.” 34 Siyan manchauliyonyun somsomòyu ta iwarangyuy 
fumasur. Tan awad na uchum an chiayu wi isù maid akammuchan 
Apudyus. Ad siyan maifafainanyu.

Mipangkop Ta Umuliyan Na Long-ag Matakuwan 
2 Cor 4:16–5:10; 1 Tes 4:13‑17

35 Awad na mangimus wi, “Sinun in-inon na natoy wi umuli mataku? 
Ad sinu kon itchuran na long-agcha nu umuli mataku?” 36  Apay amaschin 
imus? Tan inaagkammuyun màwa ta fuor, tan nu mifunufun achi pu 
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sumimit nu achi pu marpos umuna. 37 Ad na sachi mifunufun wi isun na 
pakoy winnu sinuman, sumafalin itchuracha nu tumufucha tan foon à 
kakassiyay fuor. 38  Ngim nu nimura, inadchan Apudyus na fuor à long-
agnà pionay itchura siyan na nangkarakarasi wi fuor naadchan à karasin 
na tumufuwancha.

39 Ya isuna ko ta long-ag na sinumani naparsuwa wi annan fiyagna, 
tan foon à losancha man-iisu. Tan safalin long-ag na taku ta long-ag na 
animar ya sissiwit ya ukachiw.

40 Ya isun akon chachi iningwan Apudyus wi awad ta langit ya chachi 
awad ad asnay luta, wi foon pu kò man-iisucha, tan safalin kinafarun 
chachi awad ta langit ta kinafarun chachi awad ta annay luta. 41 Tan 
annat na kinafarun na init, ya annat akon kinafarun na furan, ya 
annat akon kinafarun na fituwon. Nangkarakarasi kon kinafarucha tan 
nansabsafalicha.

42  Losan na anchanayay inyalig-u, mipangkop ta umuliyan na natoy 
matakuwan. Tan na long-agtaud asnay luta, narakà matoy ya marpos. 
Ngim nu umuli matakun long-ag, isag safali tan achi pu asin matmatoy 
à ing-ingkana. 43  Ad na annay long-agtau ta sana, lawrawingngan 
ya nakapsut. Ngim nu umuli mataku, maid pu ustù miyisuwan na 
kinafaruna ya kinapigsana. 44 Na annay long-agtau ta sana, para kay ad 
asnay luta. Ngim nu mipauli mataku, para ta makafiyakan ad langit. 
Siyan kapu ta annan long-ag wi para ad asnay luta, kapilitani awad akon 
safali wi long-ag wi para ad langit. 45 Tan niyug-is ta ukud Apudyus 
wi, “Na chamuy taku wi Adam, ingwan Apudyus à siyà lugrukin na 
mafiyakan ta annay luta wi mapagpag.” Ngim à Jesu Cristu wi naawakan 
à miyawway Adam, siyan lugrukin na mannaynayuni mafiyakan wi 
maid pun pagpagna. 46  Ad ako maawatanyu kuma wi foon pù umun-
unan mannaynayuni long-ag tan masapur umunan long-ag wi para ta 
annay luta achiwot na mannaynayun. 47 Na sachi chamuy taku wi Adam, 
linuta tan lutan narpuwana. Ngim na nisùnub wi isù miyawway Adam, 
langit na narpuwana. 48  Ad na losani kanà na sachi chamuy Adam, man-
isun long-agcha ta long-agna tan linutacha losan. Ngim na losani taku 
wi niyaamung an Cristu, isun akon long-ag Cristu wi narpud langit na 
long-agchà tapin na padcha. 49 Siyan somsom-onyuna, tan nu inawattaun 
long-ag Adam tan kanàna chitau, sikurachu ko wi awatontaun long-ag 
Jesus à tapin na padcha, tan nitatappitau kon siya.

50 Susunud, na piò wi ifakan chiayu, amasna. Na long-agtau wi awad 
na fokasna ya charana, achi pu purus mafalin wi mitapi ta Manturayan 
Apudyus tan achi pu mafalin wi miyaslang na marpos ta sachi achi pun.

51‑52 Siyan chongronyun annay katuttuwaan wi foon pù nipaakammu ta 
taku ingkana ta sana. Tan chitauy mamati, awad na uchum an chitau wi 
foon à matoy. Ad nu mipakingan pupun Apudyus ta anungus na sinuman, 
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sachin mismuy mafaliwan na long-agtau, ad mipauli ko mataku losan na 
nan-ootoy wi namati ad achicha pu asin matoy à ing-ingkana. Ad losantauy 
mamati, mafaliwan na long-agtaù faruy long-ag. 53 Tan chitauy taku wi 
mafalini matoy, masapur isù mafaliwantau ta long-ag wi achi pu matoy, ta na 
mapagpag, mamfalin à mannaynayun wi maid pagpagnà ing-ingkana. 54 Siyan 
nu amaschin màwa wi masukatan na matoy à mannaynayun wi achi pu 
matmatoy, sachin tumuttuwaan na sachi niyug-is wi ukud Apudyus wi anana,

“Pinagpag Apudyus na matayan ta maid asin matoy.”
55 Ad anana ko,

“Siyan maid asin mangafakan na otoy ta taku. Ya maid ako asin 
umogyatan na taku ta matayan.”

Sachin anan Apudyus. 56  Na narpuwan na ogyat na taku, otoy mipakapu 
ta fasur. Ad na mangilawag ta fasur, sachi Lintog Apudyus wi inyug-is 
Moses. 57 Ngim manyamantaun Apudyus tan kapu ta iningwan Aputauy 
Jesu Cristu, adchon Apudyus an chitaun mangaabfakantau ta otoy.

58 Siyan, susunud wi ay-ayatò, ipapatiyun pammatiyu ya oognanyun 
katuttuwaan. Ad ipapatiyu ko wi mangwa ta sinumani pion Apudyus wi 
pàwan chiayu, tan akammutau wi uray sinuy oyyoontaù para an Apudyus, 
achi pu masayang tan kattoi annan misilfiyancha losan an Apudyus.

Mipangkop Ta Maugpunan Na Ifachang Ta Susunud Wi Mamati 
Rom 15:25‑26; 2 Cor 9

16 �1 Annaya kon ifakà an chiayu mipangkop ta urnungonyuy 
ifachang ta chachi takun Apudyus ad aschi Judea. Siya 

oyyoonyun isun na imfakà ta chachi mamati ta ailiili ta provinsiyad 
Galacia. 2  Siyan na oyyoonyu ko, mamfaru nu Chinumingkuy waschi osan 
chiayu umichulin kumà innàit ta iniwaarana. Ad sonsononyu ta achiayu 
manchakuchakup nu umaliyà. 3  Ad nu chumatongà, mangwaà akò surat à 
awiton chachi piliyanyù mangiyoy ad Jerusalem ta inurnungyu ta awad 
mangakammuwancha ta puntilyan na ifachangyu. 4 Ad nu kaspangalikan 
nu saon na mangiyoy, uray mifurun chachi piniliyanyu.

Na Puranun Pablo 
Apost 19:8‑10, 21

5 Na puranù, inyà umunad Macedonia achiyaot umalid asnat. 6  Ad 
nu chumatongà ad asnat, mafayakà nin wi ingkaw an chiayu, ingkanà 
marpas na akilid. Ad nu marpas, chiayun mangipaligwat an saon ta 
uchumi umayà. 7 Tan nu iparufus Apudyus, piò wi mafayakà kuman 
chiayu tan lawingò nu sin-aitan yakan mangil-à an chiayu.

8  Ngim ingkawà yan ad asnay Efeso ingkanà marpas na lagsak wi 
Pentecostes. 9 Tan uray achun mallawing an saon ad asna, achun wayà wi 
mantudtuchu tan achun maryad wi manchongor.
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10 Nu umalì Timoteo ad asnat, ilanyu ko ta narmanyu mangiliyon à 
siya, tan siya kon osay mangwa ta ipàwan Apudyus wi isun akon oyyoò. 
11 Ad ilanyu ko ta achiyu ungusan à siya, ta fadnganyu tapnu mamfarun 
mangulinanan saon ad asna, tan uullayò à siya ya chachi koy mamrun an 
siya wi susunudtau.

12  Ya mipangkop an Apolos wi sunudtau ko, inàarùù siya ta mifurun 
kuma ta chachi uchumi susunudtau wi umalid asnat, ngim achi pu nu 
mafalin ta sana. Ngim umali nu nu awad wayana.

Na Anungus Na Tudtuchun Pablo
13  Susunud, man-an-annad-ayu ya ipapatiyu kon pammatiyu. Achiayu 

kuma mafain ta pammatiyu ngim ipailayun kinapigsana. 14 Ya na losani 
oyyoonyu, maila kuman ayatyu ta asintatakuyu.

15 Susunud, akammuyun mipangkop an cha Estefana wi simfaryan 
wi chichan ummunay namatid Acaya. Ad akammuyu ko wi ipapatichay 
fumachang ta losani takun Apudyus. Siyan na chawatò an chiayuy 
susunud, 16  ta patkonyu kuman takuy kakassachi, ya uray akon losani 
makaiwaar an chicha wi mansilfin Apudyus.

17 Maay-ayatanà ta ummaliyancha Estefana, Fortunato ya Acaico, 
tan naàaanan na amochi ayù an chiayu ta nangil-à an chicha. 18  Ad 
sinorkagcha kon somsomòu à isun na nanorkakanchan chiayu. Siyan 
lispituwontau kuman isun na amaschi wi taku.

19 Losan na anchanayay mamati wi maaruarus maamung ta ailiilid 
asnay provinsiya wi Asia, losancha pakumustaon à chiayud asnat. Ya 
uray ako cha Akila an Priscila wi man-asawa ya losan chachi mamati wi 
maaruarus maamung ad foroycha, losancha ko pakumustaon à chiayuy 
susunudnin Cristu. 20 Ya uray ako losan na anchanay mamatid asnay 
Efeso, pakumustaoncha kò chiayu.

Siyan chiayu, nu man-asiilaayu, ipailayu kuman man-asiay-ayatanyu.
21 Saoni Pablo, mismuy imà na mangisurat ta annay anungus na 

surat-u, “Sapay kuma ta farfaruayud asnat.”
22  Nu sinumani achi pu mangay-ayat an Aputauy Jesu Cristu, kapilitani 

machusan Apudyus.
Sapay kuma ta foon pù mafayag ad nangulin à Aputauy Jesu Cristu!
23  Fafadngan chitau losan an Apu Jesus kanayun.
24 Ay-ayatò chiayu losan mipakapun Jesu Cristu. 
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